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IVAN HEDQVIST OCH GUSTAF LINDEN.

E VÄLTALIGA tvänne 
ansikten, som just nu 
blicka hela Sverige 
tillmötes från Iduns 
första sida, tillhöra 
dem, som sätta ett par 
karaktäristiska drag i 
den mångskiftande fy
sionomi, vi med ett 
kollektivt namn pläga 

benämna “Hela Stockholm“. Du möter dem of
tast i den moderna brännpunkt, där Strand
vägens, Birger Jarls- och Hamngatornas trafik- 

- ■>-, o*-o i q och där dagens brän-
Dramatens hvita 

Ty dessa an-

Zbd sfockfiofmare.
sikten bäras af ett par bland tempeltjänarne 
därinneifrån, och du har redan med gladt 
igenkännande identifierat vår utmärkte karak- 
tärsskådespelare, Taifuns celebre d:r Tokeramo, 
hr Ivan Hedqvist, samt “vår svenske Reinhardt“, 
Dramatiska teaterns riktbegåfvade förste re
gissör hr Gustaf Linden.

Hur lefvande stå de icke fram på Helmer 
Mas-Olles nyss fullbordade vänbild — ett vackert 
prof på den unge mästarens friska och per
sonliga karaktäriseringskonst! Det intressanta 
verket utgör också på sätt och vis en afskeds- 
hälsning, i det artisten just i dessa dagar läm
nat sitt fädernesland lör. att, som innehafvare

EFTER EN OLJEMÅLNING AF HELMER MAS-OLLE.

af Statens stora konstnärsstipendium, anträda 
en treårig studiefärd till främmande kust. Han 
åtföljes därvid af sin unga hustru, den som 
fantasifull och lyckad illustratris högt skattade 
fru Aina Stenberg, och det nygifta konstnärs
parets närmaste resemål heter London och 
Paris.

Från de vårliga blommor, med hvilka tal
rika tillgifna vänner i afskedsstunden på Stock
holms Central hyllade dem, steg en frisk doft 
af glada och ljusa framtidsförhoppningar — 
förvissningen om ett rikt utbyte af den nu 
startade färden såväl för deras egen person
liga utveckling som för vår lifskraftiga unga 
konst! J. N—G.

'/Km»,,.

Wettergren & Kerber

Direktör Dan. Broström 277
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EVIQ UNGDOM ett hem skall smycka. 
Rosenkindade, jublande unga 
människovårar där skola sjunga 
högt för de grånade lifvets lycka. 
Stappla de gamla vid staf och krycka 
trötta mot grafven i aftonväkten, 
vaggorna skola redan gunga 
gladt mot den gryende morgonglöden 
nya barn af de gamla släkten, 
nya drömmar och nya öden!

Falla de gamla som blad om hösten 
ned att af mull och natt förtäras, 
blomstrande skola vid modersbrösten 
nya människoplantor näras — 
högst skall hemmet, som föder, äras!

Faller en åldrig arm från plogen, 
kraftig, ifrig och redobogen 
genast en yngre hand skall läggas 
trofast om nötta skalmars skaft. 
Billen sin fåra som förr skall skära,

fädernas torfva skall ymnigt bära 
susande skörd åt fädernas söner — 
hemmets torfva, som trohet löner 
med en oändlig alstringskraft.

Evig ungdom ett hem skall smycka, 
evig ungdom och evig hälsa. 
Hemmets lycka är landets lycka, 
hemmets hälsa är landets hälsa, 
hemmet, hemmet skall folket frälsa 
genom ödesstormarnas brus!
Öfver vårt ödes väg i världen 
under de dunkla framtidsåren 
ensamt elden på fädernehärden 
gjuter förhoppningens morgonljus!

Vårda den väl med händer fromma! — 
Sörjer ej redan fosterlandet 
tusenden hem, som ha lagts på båren, 
skaror, som slitit hembygdsbandet, 1 
stugor, som stirra med rutor tomma, 
hem, där ej barn och blommor blomma

längre kring vittrande tröskelsten, 
gårdar öde, i dödsångst bäfvande, 
tegar öfvergifna, där kväfvande 
ogräs böljar från ren till ren — 
hör hvad tegarna tysta berätta: 
skaror ville de fröjda och mätta, 
aldrig besådda och aldrig bärgade, 
vissnade, härjade 
ligga de döda, öfvergifna, 
ofruktbara som öknens sand.

Tusenden hem ha lagts på båren, 
glädas ej mera åt mänskovåren, 
sönerna vandra på främlingsstrand. 
Hafvens vågor ha bortsköljt spåren, 
spåren dit hem, men i längtanståren 
kanske de skymta än ibland!
Hem, dina barn gå fjärran i världen,
kalla dem hem från den långa färden,
hem att tända elden på härden,
heliga elden på fosterhärden:
kalla dem åter,
kalla dem åter,
kalla dem åter, fosterland!

Prenumer
Vanl. upplagan :

Helt år ..............  Kr. 6.50
Halft år.............. . 3.50
Kvartal .............. » 1.75
Lösn:r................... • 0.12

ationspris: \ ]
Praktupplagan : -

Helt år ..............Kr. 8.— Z
Halft år...................... 4.25 : j
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Lösnrr................... » 0.15 Z
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Ett kapitel om stadsvåningen eller förstadsvillan, deras företräden och nack
delar samt ett svar på frågan: hvilken af de båda erbjuder de bästa förut
sättningarna för ett lyckligt familjelif? Prisbelönad uppsats af A. Westberg.

FÖRRA DELEN af frågan, jämförelsen mel
lan stadsvåningens och förstadsvillans re

spektive företräden och nackdelar, synes mig på 
samma gång mindre afgörande för hufvudfrågans 
besvarande och dock svår att rättvist bedöma. 
Den komfort och de “bekvämligheter“ — för 
att begagna hyreslistans terminologi — hvarpå 
vi göra anspråk i en storstadsvåning, finna vi nu
mera också i mången förstadsvilla. A andra 
sidan, hur oändligt variera ej storstadsvånin
garna i detta hänseende! De äldre husen i 
stadens centralare delar erbjuda sannerligen ej 
alltid sina hyresgäster höga, luftiga rum, många 
och rymliga garderober, stora kök med behöf- 
liga förvaringsrum — och likväl betinga vå
ningar i dessa gammalmodiga fastigheter ofta 
mycket höga hyrespris, långt högre än hvad 
som begäres för verkligt komfortabla och mo
derna våningar i stadens yttre och tack vare 
de nya, breda gatorna vida hälsosammare delar. 
På samma sätt växla villatyperna i de olika 
förstäderna, och någon generell jämförelse kan 
därför knappast göras. Det kan dock sägas, 
att har man tillfälle att bygga sin villa själf, 
vare sig man är kapitalist eller behöfver amor
tera den, nog kan man alltid få den trefligare 
och för ens egna personliga behof och smak 
mera anpassad än den våning, man för mot
svarande pris hyr i staden.

Här äro vi inne på en mycket viktig sida 
af saken, som står i intimt samband med sva
ret å frågans senare del: erbjuder våningen 
eller villan de bästa förutsättningarna för ett 
lyckligt familjelif?

Bygger man sitt egna hem i en villastad 
utan större eget kapital, d. v. s. med afsikt att 
på så och så många år amortera åtminstone 
hela den del af byggnadskostnaden, som ej kan 
täckas af absolut säkra, stående lån, så tvingas 
man ju därigenom till en kapitalbildning — 
hvilket är en god sak, ty särskildt anlagdt för 
sparsamhet är just icke vårt stadsfolk. En god 
del af våningshyran, i vanliga fall cirka 1/e af 
densamma, går också till kapitalbildning — 
nämligen för hyresvärdens räkning, då den re
presenterar hans vinst utöfver vanlig bankränta 
och sedan omkostnaderna för husets vidmakt
hållande äro betäckta. Vid amortering å bygg
nadslån får man visserligen räkna med större 
årliga utbetalningar än hyran i staden — men 
så är kapitalbildningen dock där absolut på
taglig, och en vacker dag sitter man där så 
godt som hyresfritt och med den behagliga 
känslan af att trampa egen tilja, egen mark.

Härvid bör dock bestämdt varnas för oförsik
tiga beräkningar vid starten; många villabyg
gare ha ruinerats genom att de haft för brådt 
med det egna hemmet. Först och främst må
ste man ha ett eget kapital, jag skulle vilja 
säga 1/6 à 1/5 af den tänkta villans kostnad som 
minimum att börja med, vidare skall man ha 
löfte om fasta lån till så stor del af kostnaden, 
att amorteringslånen — också de bundna på

vissa år —- med säkerhet och utan verklig 
olägenhet för familjen kunna regelbundet klareras.

Men här spela andra faktorer in för olika 
förmögenhetsklasser, och det är på dem det 
ytterst beror, om de bästa förutsättningarna 
för ett lyckligt familjelif skola sökas i staden 
eller i det egna hemmet utanför detsamma.

Det är blott medelklassen, med inkomster 
mellan tre- och tiotusen kronor, och arbetare
klassen vi här behöfva tala om; de rikare in
rätta sig nog lika bra eller lika illa, om de slå ned 
sina bopålar på det ena eller andrastället.

För arbetarefamiljen lär det nog ännu så 
länge ställa sig bättre och billigare att bo i 
en förstad — om där finnes tillfälle till skol
gång för barnen. I de förstäder, det härvid
lag kan vara tal om, erhållas numera i allmän
het större och sundare arbetarebostadslägen
heter än i staden och för så mycket lägre pris, 
att skillnaden jämte den lägre skatten väl upp
väga den dagliga utgiften för järnvägs- eller 
spårvägsbiljetten. Och hufvudsaken är att bar
nen här kunna växa upp under gynnsammare 
förhållanden än i stadens trånga, öfverbefolkade 
arbetarebostäder, få friskare intryck och ett 
helt annat friluftslif än grändernas. Därjämte 
finnes i förstaden sällan någon krog (Sundby
berg är enda undantaget) och nästan aldrig ett 
ölkafé — också en viktig synpunkt! Vill fa
miljeförsörjaren därtill, som många arbetare 
göra, nöja sig med hemifrån medförd mat till 
middagsmålet och förlägga dagens hufvudmål 
till kvällen, så lär arbetarefamiljens ekonomi 
säkerligen vinna genom utflyttningen till för
staden. Är husmodern förståndig, kan hon ju 
därjämte oftast skaffa sig en liten täppa, kan
ske rent af också några höns, samt därigenom 
lämna ett bidrag till den allmänna budgeten. 
Om den gifte arbetaren är en karaktärsfast, 
nykter och sparsam man, så vill jag därför på 
det bestämdaste tillråda honom att med sin 
familj flytta ut till någon af de bättre förstä
derna, hvarvid jag särskildt tänker på de mön-

o
Arets tolf kapitel.
Täflingsämnet för juli månad lyder:

I naturens skola.
Ett kapitel om våra barns rätta umgänge med 

växterna och djureu.
Ämnet är särskildt aktuellt nu vid början af som

marens friluftslif och torde hafva förutsättningar att 
intressera i vida kretsar. Täflingsskrifter, som skola 
vara försedda med påskriften : Iduns artikeltäfling, 
samt åtföljda af författarens fullständiga namn och 
adress, måste vara inlämnade till redaktionen af Idun 
senast den 31 maj 1911. För den enligt redaktionens 
åsikt bästa artikeln utfästes ett pris af

ett hundra (100) kronor
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns julinummer.

Stockholm den 1 maj 1911.
Redaktionen af Idun.

stersamhällen, aktiebolaget “Hem på landet“ 
skapat i Stockholms närhet. För medelklassen 
ställer sig saken något mera invecklad.

Vi ha nyss talat om de “medelklassare“, 
som flytta ut till förstäderna för att bygga 
egna hem och bilda kapital. Emellertid är det 
ju en stor kategori tjänstemän och personer i 
med dem likställdt ekonomiskt läge, som hyra 
ute i förstäderna. Den besparing, de anse sig 
kunna göra genom att få en billigare hyra och 
billigare skatter, är högst väsentlig, särskildt om 
det gäller en ung familj utan flere barn i skol
åldern. (Efter Djursholms synnerligen tillta
lande exempel lära väl för öfrigt de andra 
större villasamhällena också skaffa sig egna 
elementarläroverk.) Trefnad och frisk luft, 
grönska och —- oftast — vatten bjuder ju 
villastaden också på, och kostnaden för som
marnöje kan därigenom elimineras ur familje- 
budgeten. För en familj med 5- à 6,000 kro
nors inkomst kan detta betyda en årlig samlad 
besparing af 1,000 à 1,500 kronor; lägges den 
summan ned i amorteringar på ett eget hem, 
så kan man ju snart se resultat.

Men — här finnas två men. Lifsförnöden- 
heter af alla slag kan man nog numera få i 
villastaden ungefär lika billigt som i staden, 
umgänge kommer nog, om det ej funnits redan 
vid utflyttningen — men hvad man saknar är 
stadens andliga lif i de former, som merendels 
taga sig uttryck efter arbetstidens slut: före
läsningar, konserter, teater — och så därtill 
de vänner, man lämnar efter sig därinne. 
Tusen trådar draga hvarje kväll lika många 
villastadsbor in till staden, och alla ha de en 
trivial tanke som en besk krydda på kvällens 
förströelse: “sista tåget“ eller “ligga öfver“. 
I hvarje fall bli dessa kvällsresor kostsamma 
och ge knappast villastadsbon full valuta; be
sluter man sig för att bygga bo utanför staden, 
får man också bereda sig på att resignera i 
en viss andlig isolering.

Ett andra “men“ af än betänkligare art 
är frågan om mannens måltider. Sällsynta äro 
nog de äkta män från villastäderna, som på 
morgonen vid inresan till staden ha sitt lunch
paket i fickan — och använda det på afsedt 
sätt. Nå, lunchen må man kanske resignera 
inför, fastän det är en skam, att denna ovana 
bitit sig fast i denna stad, där den effektiva ar
betstiden ändå för en hel del människor är bra 
kort. Värre är det med middagsmålet. Har 
mannen en sammanhängande arbetstid, från 
morgon till middag, då är allt godt och väl; har 
han en förmiddags- och en kvällstjänstgöring, 
blir det galet. Resorna trötta; är han vid 
den första arbetstidens slut redan ansträngd, 
har han föga lust att sätta sig på tåget för 
att åka ut och in, en half timme eller mer i 
hvardera riktningen, för middagsmålets skull. 
Hellre går han till restauranten och hvilar sig 
sedan i kaféet, tills det blir tid att börja arbe
tet igen. Häraf följa utgifter och — frestelser.

kronor sparar Sveriges folk årligen genom kemisk 
tvätt af kostymer, klädningar, kappor, gardiner, 
draperier, täcken m. m. hos Örgryte Kemiska Tvätt- 
& Färgeri A.-B., Göteborg.

Skandinaviens största affär i sin branche.
Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 

Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och 
kemisk tvätt.

Cerebos Salt
två eller tre burkar räcka för en medelstor familjs alla måltider under ett helt år.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■a
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utställningens svenska afdelning. 4. 
Besöket i Englands paviljong. 6. Vand
ring kring utställningsfältet. 6. Affär- 
den från utställningen. Foto för 
Idun af C. A. Carlo Abeniacar, Rom.
den party“, som gafs i änke
drottningens trädgård. Konun
gen såväl som drottningen hafva 
desslikes aflagt en hel mängd 
besök under deras tre dagars 
vistelse här, och tidningarna ha 
öfverflödat af sympatiska uttryck 
för dem och Sverige.

Den stora konstutställningen 
har naturligtvis varit föremål för 
kungaparets lifliga uppmärksam
het, något, som ock framgår af 
våra bilder.

iflaggsmyckad. Kl. 2 ankomst
dagen aflade konung Gustaf och 
drottning Victoria besök hos änke
drottning Margherita och senare 
på dagen deltogo de i en “Gar-

l. Konungarna Gustaf och Victor Ema
nuel vid alfärden från bangården i 
Rom. 2. Det svenska konungaparet 
efter aflagd visit hos änkedrottning 
Margherita. 3. Konung Gustaf besöker

DETS VENSKAkonungaparets 
besök i Rom har af befolk

ningen i den eviga staden hälsats 
med sydländsk liflighet och sym
pati. Under färden från ban
gården upp till Kvirinalen följdes 
de furstliga personerna af hurra
ropen från talrika skådelystna 
folkskaror och hela staden var

Jag har sett ett par familjer, som af ekono
miska skäl eller “för barnens skull“ flyttat ut 
på landet, få både sin ekonomi och sin familje
lycka förstörd genom att mannen på detta sätt 
fått krogvanor och krogvänner. Alltså : kan 
mannen icke ägna sina eftermiddagar åt hem
met och familjen, torde utflyttning till villa
städerna i allmänhet icke vara att tillråda.

Detta ej minst för hustruns skull. För de 
flesta hustrur innebär i själfva verket en dylik 
utflyttning oftast en verklig .uppoffring. Om 
hon i staden haft några lediga förmiddagstim
mar, under det att mannen var i sitt arbete 
och barnen i skolan, så behöfde hon icke sitta 
hemma och känna sig ensam; i staden finnes 
ju alltid ett omväxlande lif, så mycket nytt att 
se, att väl de flesta kvinnor skulle önska sig 
mera ledig tid för att hinna med allt. På lan
det finnes intet tillfälle till “shopping“ och 
knappast något annat heller, som kan gifva

synnerligt innehåll åt den ensammas förmiddags
promenad — och hvarje dag kan man dock ej 
gå på visiter eller vänta sådana, om man ej 
hör till skvallersystrarnas klass. Det kan därför 
ej hjälpas, att många hustrur i våra villastäder 
finna dagen lång, innan mannen kommit hem 
till middagen; belöningen skola de ha i ett 
ostördt hemlif på eftermiddagarne och söndagen. 
Är mannen borta från tidigt på morgonen till sent 
på kvällen, blir en villastadsfrus lif ej synner
ligen trefligt. Vanligen börjar då hon också 
att allt oftare göra sig ärende in till staden — 
och hvarför har man då flyttat ut på landet?

Vi ha här berört några af de synpunkter, 
ur hvilka en utflyttning till villasamhället kan 
anses önskvärd eller icke önskvärd. De ha 
mest varit af ekonomisk natur — men är icke 
af alla yltre omständigheter ekonomien den, 
som har största betydelsen för ett lyckligt 
familjelif? Mycket kunde vara att tillägga om

villastadslifvets fördelar och obehag, om arbetet 
i täppan eller på tomten, roande, när det ger 
väntadt resultat, och alltid uppfriskande; om 
de många tillfällen till friluftssport, som stå 
ungdomen till buds o. s. v. o. s. v., allt be
kanta saker — men 
kanske är det bäst att 
sätta punkt här. Hvad 
som bestämmer en män
niska att stanna kvar 
i staden eller flytta ut 
till villasamhället, blir 
nog slutligen någon af 
de ekonomiska och inre 
husliga hufvudsynpunk- 
ter, som här ofvan an- 
gifvits och hvilka kunna 
vara afgörande nog för 
den husliga lyckan. A. westberg.

Hvarle husmoder BäNISarflBrObBfl sömmerska
bCr * likaså.

, Pri* för helt är 3 kr.: halfUr
prenumerera på kr. 1:60. Lösnummer 30 öre. *2 natten årligen. PERLSALT.

Elisabeth Östman skrifver i Iduns hjälp
reda om tändernas vård: “det bästa mun- 
vattnet är, om man tar en tesked salt i ett 
stort glas ljumt vatten och låter det väl 
smälta. Yi veta ju att saltet har en både 
renande och bevarande egenskap.“
H.-B. Fukffrift Bordsalf, Sundbyberg.
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Något om brefskrifning 
under flydda tider*

BLAND BREF, som nödvändigt måste skrif- 
vas, voro de s. k. gratulations- och con- 

doléanceskrifvelserna, hvilka ofta äro affattade 
efter, som man sade, “en gammal viss tabula- 
tur“, där man igenkänner då förhärskande ut
tryckssätt. Dessa skyldighetsbref äro affattade, 
antingen ‘i den gamla storhetstidens tunga, 
fromma och plikttrogna försakelsestil eller, om 
ämnet så fordrar, i en mera yster, något spe
full ton, med lättare skämt, som dock stundom 
hvässer sina pilar och attackerar t. o. m. per
sonligheter. Dylika bref, som de sistnämnda, 
affattades i det längsta på franska, men där 
sådana bref förekomma på svenska, bilda de 
en slående motsats genom sitt tunga språk, 
äfven där brefskrifvaren icke gifver sig ut för 
att vara en “gammal-svensk“ och hatare till 
allt “det utländska ofoget“.

Bref, som äro skrifna under de sista Vasa- 
ättlingarnas regering, utmärka sig genom att, 
likasom tidehvarfvet, vara gement tråkiga. 
De äro cirklade och omständligt tillkrånglade 
samt förråda stundom att intriger och hätskhet 
försåtligt lura, men äfven, när talet gäller kär
lek och vänskap, äro dessa utgjutelser föga 
förtroendeingifvande. Stilen i bref från denna 
tid utmärker sig för långa perioder, de äro rika 
på granna fraser, men dock tomma på tankar 
af värde och rikare innehåll. Man smickrar 
hvarandra; man säger vackra saker, som klinga 
äkta, men vid närmare undersökning få de lätt 
en bismak af — Sodomsäpple.

När den s. k. Karl Johans-stilen blifvit för
härskande i hemmens anordning, klädedräkt, 
sällskapslif och uppfostran, visar sig äfven en 
ny form för sättet att skrifva bref.

Ämbetsstil och kanslistil undergingo sanno
likt inga påtagliga förändringar. Däremot röjer 
den privata brefskrifningen att man kommit in 
i ett nytt skede. Man har frångått den gamla 
fransk-akademiska stilen, hvilken så länge ut
gjort ett mönster, efter hvilken både lärda och 
olärda “ristade sina runor“. Men i och med 
den romantiska skolan hade brefskrifningen 
förts in i nya tidsströmningar, som gåfvo en 
annan färg åt brefkoncepten, som nu började 
flöda öfver alla bräddar med störtfloder af en 
hittills oanad känslofullhet i tankar och ut
tryckssätt.

Den gamla brefstilen försvinner alltmer och 
dyker förnämligast upp under följande tider 
endast såsom dåliga efterhärmningar, oftast löj
liga och stundom att betrakta som rena peko
raler.

Sedan det nya skrifsättet gripit mänsklig
heten, affattas nu, t. ex. kärleksbrefven, så 
poetiska att de rent af såsom en samtida sade: 
“kunna lämpa sig att sjungas med tillhjälp af 
gi tarrackompanj emang“.

Månan — “den milda Luna“ — åberopas 
vanligen i dylika hjärtnupna skrifvelser och 
tyckes hon vara -oumbärlig, såsom alla älskan- 
des tysta, förtrogna och vän.

Det är under denna tid som brefven växa i 
omfång och som man skrifver “hela postpap
persark fulla“, nästan uteslutande med redo
görelser för sitt känslolif. Man söker dissekera 
sitt innersta och mikroskopiskt undersöka sitt 
hjärtas beståndsdelar, på samma gång som man 
synes hafva ytterst litet reda på hvad som 
egentligen menas med “hjärta“.

En afart af tidens strömningar visar på, att 
kvinnligt martyrskap synes hafva varit på 
modet. Och det ser nästan ut som om man

MRS CHAPMAN CATT.

Rösträttsallianscns ledare i 
Stockholm*

PÅ SIN STORA världsresa för rösträtten 
har mrs Chapman Catt nu anländt till 

Stockholm, där hon gör ett nära två månaders 
uppehåll för att ordna och leda den internatio
nella alliansens sjunde kongress.

Hon kom i söndags från Kristiania, där hon 
gifvit glans åt rösträttsföreningens årsmöte, 
talat vid kung Hakon och hört alla partiers 
alla ledare betyga sin glädje öfver den reform, 
som gaf kvinnorna rösträtt.

Trots alla mödor var hon liflig och glad vid 
ankomsten den tidiga regniga morgonen, glad 
åt att vara i Stockholm, som hon så mycket 
hört talas om, intresserad att genast höra om 
rösträttsfrågans läge för ögonblicket och fär
dig att ännu samma dag börja det stora arbe
tet med ordnandet af kongressförhandlingarnas 
program. Grand Hotell är nu från och med 
i söndags centrum för rörelsen, där konferera 
de svenska ledarna med mrs Catt, dit styra 
journalisterna sina steg, dit strömmar en väl
dig post från jordens alla hörn och därifrån utgå 
bref till de allierade ländernas rösträttsledare.

Mrs Catt har för icke så länge sedan genom
gått en sjukdom, som förde henne nära döden, 
och hennes vackra, förnäma ansikte är också 
ristadt af smärtor och 
mödor i ett långt lif.
Men det bor en stark 
och oböjlig själ i denna 
bräckliga kropp och mrs 
Catt har kunnat nu i fem 
år bekläda posten som 
alliansens ledare, och 
vara själen, den samman
hållande och ledande 
kraften i fyra kongres
ser. Hon har därunder 
sett sina skaror mång
dubblas och fått inregist
rera många segrar. Vi 
tro att ännu större seg
rar äro nära för handen.

För Idun af
JENNY ENGELKE,

njutit vid tanken på att gå oförstådd eller 
misskänd genom lifvet.

Dylika känslor voro ej lätta att hålla dolda 
i ett lidande kvinnobröst. De måste söka sig 
luft, och därigenom uppstå dessa långa epist
lar, där man till sin intimaste väninna anför
tror allt lidande, som kallsinnighet och miss
förstånd kunnat vålla. Det tyckes dock som 
vore alla dessa klagovisor en högst nödig och 
pikant omväxling i en tid, där kärleken oftast 
drifves till afguderi, och där vänskapen upp- 
höjes till kult, som fordrar sitt eget offer
altare.

Till motsats af detta känslopjunk ålade man 
sig i det yttre en köld och en kallsinnighet, 
som ju alls icke var verklig. Och hela detta 
system af konstlad känslolöshet fordrade för
ställning. Missförstådda ord, stela miner, allt 
var brott emot sanningen och medförde sitt 
straff.

Denna ansträngande förställningskonst kunde 
icke alltid hålla streck. Stundom kommo verk
liga, länge hämmade känslor till utbrott, och 
våldsamma attacker af svimningar och hyste
riska anfall voro till följd däraf alls icke säll
synta.

Man talade om “tillgjordhet“, men det var 
endast naturen, som tog ut sin rätt, där onatur 
pålagt för tunga bojor. Att vara sann i sitt 
väsende, i sitt tal och i sitt uppträdande an
sågs då — som en viss dam lärer hafva yttrat 
— “värre än synd, det var ju opassande“. Och 
af dessa förvridna åsikter led en hel genera
tions kvinnor, hvarom man i gamla brefsam- 
lingar tydligt finner vittnesipörd.

Ett uppmärksamt öga kar» där utan svårig
het utspana och följa mången hjärtats tragedi, 
uppkommen till stor del på grund af denna 
bristande sanningskärlek. Ty de stackars unga 
människorna trodde sig icke hafva rättighet 
att vare sig i tal eller skrift få förråda hvad 
de kände, utan ålade sig ett olidligt tvång. 
Detta känslornas hämmande tog revansch i 
tårar. Det tryck, under hvilket man lefde, 
gjorde att känslorna lika som magasinerades. 
Och blefvo de vidare lätt uppdrifna genom “ro- 
maneska griller“ och läsning af öfverspända. 
romaner. Man hade endast tvänne utvägar att. 
välja på till hjärtats lättnad: gråt eller bref
skrifning.

Också grät man oerhördt. Icke allenast da
merna utan äfven herrarna brukade utgjuta 
“ymniga tårar“, så försäkrar man.

Man grät i kyrkan vid afhörandet af en 
vacker predikan, då det stundom hände att 
äfven predikanten fällde tårar. Man grät un
der åhörandet af vacker sång och musik och 
under lyssnandet till ett skönt poem som reci- 
terades. Man grät vid läsandet af en rörande, 
bok, eller när man hörde någon sorglig hän
delse omtalas. Men man grät icke allenast af 
sorg, man grät äfven i glädje, man “log genom, 
tårar“.

Man talar om glädjetårar, tacksamhetstårar, 
tårar af sorg, missräkning och afund. Ja, om 
alla det mänskliga lidandets tårar, t. o. m. 
“harmsna tårar“ omtalas. Och man får inga
lunda tro att uttrycken “strömmande tårar“ 
och “badande i tårar“ äro öfverdrifna. Ty 
t. o. m. brefven “fläckas af“ hvad man kallar 
“salta, bittra tårar“.

För ett spicketorrt släkte såsom det närva
rande har det sig ganska svårt att fatta möj-

F ARMAR
till 1I)UN 1909 och föregående år

tillhandahållas till följande priser: Iduns pärmar, röda med guldtryck kr. 1: 50. Iduns 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öie. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Knnna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition, om rekvi
sition och likvid i postanvisning insändes.

IDUNS MODELLKATALOG
Oumbärlig för alla sömmerskor och för alla hem.

. Fyra rikhaltiga säsonghäften ärligen. Koloreradt omslag. 
1 Prenumerationspris "2.20 för helt år — 60 öre pr häfte.
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ligheten af ett sådant tårarnas flöde, men det 
var dock så.

Denna yttring af känslofullhet försvann ej, 
förrän ungdomens uppfostran bief en annan.

När bojorna började lossas, och anden fick 
mera frihet, då torkades tårarna. Och med 
förvånade ögon började det unga släktet blicka 
mot soluppgången till en ny dag. Lifsmodet 
växte. Man fick frisk luft i lungorna, ty man 
började få röra sig utomhus, utom hemmen. 
Och denna friska luft underlättade blodcirkula
tionen. Hjärtats rörelser blefvo mera regel
bundna, och man behöfde icke längre känna 
med orden i en gammal visa om hjärtat — 
Hjärtébanken — där det hette: “Nu, står det 
stilla — nu, slår det åter“, hvilket ju hvarken 
var sundt eller godt för välbefinnandet.

Modet att skrifva pjunkiga bref aftog, jämte 
de uppstyltade känslorna, som brukade gifva 
sig luft i otaliga “Ack“ och “0!“ Under se
nare tider uppenbarar sig detta skrifsätt en
dast såsom gengångare från en längesedan 
förfluten tid.

Brefven från slutet af 40-talet bära prägel 
af en sundare riktning. Man talar nu mycket 
om “förståndet“. Äfven ungt folk skrifver 
“förståndiga“ bref och tillåter sig litet smått 
moralisera.

De verka snusförnuftigt och lillgammalt, 
dessa brådmogna uttalanden. Man tillskrifver 
icke längre “ödets skickelser“ eller “Allmak
ten“ någon del i hvad som händer, utan man 
anser, att enhvar bör “rådfråga sitt förstånd“.

— “Man måste vara förnuftig“ eller “man 
måste visa, att man har förstånd“, upprepas 
ofta. Och en ung flicka behöfver icke längre 
tvingas till ett godt, förmånligt parti. — Hon 
är “klok nog att inse förmånen däraf“, säga 
föräldrarna helt berömmande. “Hon blir för
sörjd“.

Äfven de unga karlarna synas lättare kunna 
bemästra sina känslor. Man sätter icke längre 
pistolen till bröstet “för en mankerad vals“; 
man tar sitt förnuft till fånga. Man ackor
derar med hjärta och samvete, och slutet på 
visan blir — “att trollet för guld man ta’r“.

I ett bref från 1838, skrifvet i Stockholm 
af en ung man “i verken“ läses: — “Som 
jag nu uppnått en lönegrad af 1,200 rdr. pr 
år kan jag nu vara trankil för min bärgning. 
Jag kan börja se mig om efter “ett huskors“, 
så skulle du känna till någon hygglig, vacker 
och rik flicka i östgötabygderna, så gif mig 
anvisning på henne.“

Påtagligen besitter denne unge herre mycket 
af det så högt aktade förståndet.

Utanför all denna brefskrifning, som beredt 
många njutning och nöje samt äfven aflopp för 
känslor och tankar, står den kompakta majori
teten af ett' icke ännu skrifkunnigt folk.

Bland menige man var det då högst sällsynt 
att någon kunde föra pennan. Och väl besutne 
bönder, ja, äfven en och annan “handelsman“, 
måste reda sig, att i stället för sitt namn, 
underteckna med ett ristadt bomärke = en 
slags krumelur efter egen uppfinning, eller med 
“hand å penna“ låta någon annan skrifva sin 
namnteckning.

Denna okunnighet var ofta kännbart svår, 
men skadade dock mindre så länge befolknin
gen var bofast och man höll sig kvar “vid 
torfvan“. Sällan gjordes utflykter därifrån. 
Men först då märktes det som en brist att 
icke kunna skrifva. Ty från den ungdom, som 
ute i världen vandrade, önskade ju föräldrarna 
få höra nyheter. Och underrättelser från hem
met voro ju också önskvärda för dem. Pastors
ämbetet och konungens befallningshafvande 
kunde ju i värsta fall anlitas såsom förmed
lande länkar, men endast i högsta nödfall, så

framt det gällde lif eller död — fysisk eller 
moralisk — icke annars.

“Handelsfolket“ från Västerdalssocknarna 
jämte de “kullor“ och “masar“, hvilka vand
rade ute i landet för att söka arbete, tryggade 
sig ofta till prästerskapet. Men en hel mängd 
annan, tjänande ungdom måste åtnöja sig, 
bäst de kunde, med att mottaga eller afsända 
hälsningar med någon vandrande “skålknalle“, 
välkänd i hembygden. I andra fall återstod 
endast för den tjänande ungdomen att, när 
det gällde bref, anlita sin matmoder om hjälp, 
för såvida hon var skrifkunnig.

Tjänarne vid de stora herrgårdarne, eller i 
städerna, hade lätt att undfå dylik hjälp. Och 
det var påtagligt att skrifkonsten vid denna 
tidpunkt utgjorde det egentliga strecket, som 
skilde “bättre och sämre“ folk åt, ty så sades 
allmänt då för tiden, och detta helt obesväradt.

Denna brist på kunskap i skrifkonsten blef 
en föreningslänk mellan husmodern och hennes 
tjänare. De behöfde henne och hon var glad 
att äga deras förtroende.

Bref föiekommo då visserligen sällan och 
sparsamt, men i alla större hem voro många 
tjänare, och dessutom diträknades en hel mängd 
f. d. tjänare, bortgifta, änkor, eller ogifta söm
merskor, hjälpgummor och biträden af allehanda 
slag, hvilka någon gång fingo ett bref, som de 
naturligtvis hvarken kunde läsa eller besvara.

Nu måste husmodern hjälpa. Än hade 
gummans man eller son, som farit till sjöss, 
sjuknat och låg på lasarett i någon aflägsen, 
främmande hamn. Kanske hade han dött eller, 
som det ock kunde hända, hade mannen drunk
nat. I hvilket fall som helst skulle bref skrif- 
vas till konsulatet, till kaptenen, läkaren eller 
prästen, och svaren skulle också uppläsas. En 
annan mor hade en ung “vettvilling“ till son, 
som under marknadsruset låtit lura sig af en 
grant utstyrd värfvare och tagit lega “vid 
gardet“.

Var han nu full af ruelse, skulle den förlorade 
sonen undfå hälsningar hemifrån, med uppmun
tran och förmaningar till plikttrohet, till stånd
aktighet i dygd och goda seder, samt sin mo
ders förlåtelse. Någon gång uppstod äfven 
ett skriftligt parlamenterande med “herr öfver- 
sten“, för friköpande af pojken ur kronans 
tjänst; men detta lyckades icke ofta.

Friarbref förekomma äfven, ofta lika svåra 
att läsa som att förstå. Men en god matmo
der visste att reda sig äfven med dylika svå
righeter, och utleta antingen det gällde “kabal 
eller kärlek“, och huruvida brefskrifvaren var 
värdig och kunde göra sig förtjänt af antingen 
“en korg“ eller af ett gynnsamt svar. Så i 
oändlighet.

För dessa många, hvilka aldrig “lärt sig att 
tänka“, föreföll sammansättandet af ett bref 
svårare än lyftandet af en mansbörda. Och 
till lättande af deras bekymmer funnos på 
trycket utgifna “Brefställare“, innehållande 
formulär för bref i lifvets alla olika förhållanden.

Förnämligast voro de afsedda “till tjänst för 
unga älskande“. Och sannolikt blefvo dessa 
formulär omtyckta och rätt ofta använda. An
tagligen förskrifver sig många stående uttrycks
sätt som ännu återfinnas i bref från senare 
tider ur denna mycket anlitade hjälpkälla. 
Ty lika svårt som det var att lära sig skrifva 
och läsa skrifstil, lika svårt ansågs det att 
själfständigt kunna författa ett bref.

Det var först efter 1842 års skolstadga 
som innanläsning påbjudits som ett obligato
riskt ämne, nödigt att kunna för allt Sveriges 
folk. Och detta påbud drog snart skrifkon
sten efter sig, som en gifven påföljd.

Barnen hade hitintills, vanligen i hemmet, 
mottagit undervisning, som då uteslutande be

stod i kristendomens hufvudstycken, som mest 
lärdes utantill. Men med innanläsningen vardt 
det länge klent beställdt, och skrifning kom 
aldrig i fråga.

De ambulatoriska eller också bofasta skol
mästare, som här och där funnits i bygderna, 
utgjordes vanligen af någoh gammal f. d. soldat, 
någon vinddrifven matros, som gjort haveri, 
eller någon skräddare- eller skomakareson, hvars 
ärelystne fader tvingat honom in på “den lärda“ 
banan.

I städerna, såväl som på landet, funnos s. k. 
skol-“mostrar“, hvilkas hela kunskapsförråd in
skränkt sig till “A. B. C.“-boken, men hvilka 
icke kunde skrifva, af den orsak, att oftast 
giktvärk eller oförsel i händerna tvingat dem 
att för nöds skull tillgripa boken såsom födkrok.

Konsten att läsa innantill utgjorde därför 
länge högsta måttet af lärdom för folkets barn.

På många ställen i landet önskade dock 
prästerskapet välvilligt komma de okunniga till 
hjälp. Och i en af Norrlands mindre kust
städer sökte församlingens pastor — detta var 

.i början på 50-talet — förmå några af sam
hällets skrifkunniga damer att ordna en liten 
aftonskola, för att där lära “stadens pigor“ 
den ädla skrifkonsten.

Många af dessa tjänande kvinnor voro från 
-närgränsande socknar och borde, enligt den 
gode prästmannens förmenande, kunna genom 
pennan sättas i förbindelse med sina hemma
varande anhöriga. Han motiverade denna sin 
åsikt med det lika enkla som tänkvärda ytt
randet: — “Dom har väl känslor, dom ’åg.“ 
Och han hade rätt.

Men om äfven några lärde sig skrifva, kunde 
ingen lära sig läsa skrifstil. Och det blef 
klart att den konsten måste innötas från barn
domen.

Enligt Lancaster-metoden lärdes barnen att 
med en käpp upprita skriftecken i en s. k. 
sandbänk eller låda, fylld med sand. Därifrån 
öfvergick man sedan till skrifning med griffel 
på skiffertafla, tills eleven slutligen ansågs mo
gen för penna och bläck.

Hvad som för brefskrifning länge utgjorde 
ett besvärligt hinder var det dumma bruket 
att icke använda pronomina. Titeln måste ju 
upprepas, huru långsläpig den än var, eller 
också utbytas mot det tråkiga Titulus, eller 
det ohöfligt enstaka omsägandet af ordet “frun“, 
“herrn“, “fröken“, “jungfrun“, eller “mamsell“, 
hvilket så användt verkar nästan idiotiskt.

För många blef brefskrifning fortfarande an
sedd som en plåga, äfven när de tekniska svå
righeterna voro öfvervunna. Och det klagas 
ofta, redan på brefvets första sida, att man 
icke vet “hur“ man skall börja, eller att man 
“svettas och skrifver, skrifver och svettas“, 
utan att idéerna ändå vilja inställa sig.

En annan erkänner blygsamt att han “så 
godt som en hel evighet tuggat på pennan“. 
Förmodligen i samma vånda som den föregå
ende, och en tredje brefförfattare påstår helt 
dystert att han skrifvit “mer med tårar än 
bläck“. Bedröfligare kunde ,det icke låta.

Synnerligen kinkigt var för underordnade, 
när de med bref skulle uppvakta en förman, 
en principal eller annan högt stående person. 
Den arme brefskrifvaren slet då jämmerligen 
ondt, allra helst för att kunna reda sig med 
de många, långa och omständliga titlarna. 
Helt få voro så lyckliga att finna på utvägar 
såsom en viss ung, fiffig herre, som löser pro
blemet genom att helt enkelt tilltala sin högt
stående förman med orden “Herr Riddare“.

(Forts.)

Iduns Modellkatalog för våren är 
utkommen. Prïs 60 ore.
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Hos il Maestro»
För Idun af Mari Mihi.

SEX TRAPPOR UPP, på höjden af Mont
martre, bor il Maestro. Han är en man 

med pietet för det förflutna. Och måhända 
har han valt denna plats till åminnelse af den 
klassiska, oeldade vindskupa, där han en gång 
med dvalna fingrar arbetade, släpade och svalt.

Ännu har han ej fyllt sina fyrtio, och det 
är redan länge sedan han slog sig igenom. 
Tio år eller mera sedan han bröt sig fram ur 
den stora namnlösa hopen, räddade sig ur den 
myllrande grå floden, som flyter fram mellan 
lif och död. Hela armodets och ensamhetens 
och tapperhetens poesi ligger öfver hans hårda 
ungdomsår. Alla framgångens prunkande fruk
ter har han skakat ned ur lifvets träd, alla 
dess söta bär och bedöfvande blommor har han 
plockat. Han står i middagssolskenet, allvar
lig, outtröttligt sökande, outtröttligt verksam. 
Där finnes ingenting af söndagsbarn hos ho
nom, intet af det glada öfvermodet hos gudarnas 
älskling. De långa striderna hafva satt för 
djupa märken i ansiktets linjer, i läppens leende, 
i lynnets innersta gömslen. Han har aldrig 
bytt skinn, aldrig glömt, aldrig sökt fikon på 
tistlar, äfven om han nu skulle finna dem där. 
Såsom hvarje varelse är han en produkt af det 
förflutna. Och till åminnelse häraf bor han 
sex trappor upp på höjden af Montmartre.

Då jag kommer in, lägger han ifrån sig pa
letten och räcker mig sin färgfläckade hand. 
Väggarna i hans studiesal — det låter för 
fotografaktigt, för Makartmässigt, för spinkigt 
att säga ateljé — väggarna täckas af ett tjog
tals dukar af gamla mästare, så utsökta, att 
man inte fattar huru en dylik skattkammare 
kunnat hopbringas i vårt århundrade. Där 
hänga omkring ett dussin El Greco; på långt 
håll känner man igen hans himmelsfärder och 
uppenbarelser, hans långlemmade, uppåtblic- 
kande, i fladdrande, veckrika höljen sväfvande 
gestalter med de egendomliga, skälfvande näs
vingarna. El Greco, den ytterligt sällsynte, 
öfverallt eftersökte, numera oåtkomlige. Vidare 
Ribera, Zurbaran, Goya. Endast de högsta 
signaturerna, de yppersta, de längesedan hädan
gångna, men äfven lefvande och — så han själf! 

— Men arbetar ni då alltid inne, sporde jag. 
Il Maestro såg på mig som om han ej för

stod.
— Jag menar, att ni väl inte kan stå hemma 

inom fyra väggar och måla upp landskap och 
solsken och skuggorna under gamla katedraler 
och allt sådant där.

— Hvarför inte? Jag har aldrig målat en 
tafla utomhus — aldrig i mitt lif!

Så med ens slog det heliga ursinnet fram 
ur hans ögon. Och han började predika med 
hat och hänförelse, i höga tonfall, med om
fångsrika åtbörder.

— Den som målar med ögat, han är för
lorad; den som målar med hjärnan, han är för
lorad. Utan man måste måla med hjärtat, det 
är den enda vägen. Är ni med?

— Inte alldeles, medgaf jag, men fortsätt! 
Ty jag hör på tonfallet i er röst att ni för
kunnar sanningen, om jag- också inte förmår 
fatta den.

— Se på impressionisterna — ett snyggt 
sällskap, eller hur?

— I alla fall måtte de väl ändå hafva haft 
sitt berättigande —

— Ja, det hade nog korstågen också, fast 
det inte hör hit. Men hvad göra dessa olyck
liga? De sätta sig i det fria under ett para
soll och försöka återge ett landskap såsom 
deras svaga ögon och deras begränsade be- 
gåfning uppfattar det. Återgifva naturen, ack 
min Gud! Cada loco con sutema. —- Den stora 
allmänheten, som det i alla tider varit så tack
samt att pungslå och se ned på, den stora

allmänheten tycker med rätta att resultatet 
blir besynnerligt, att den inte har någon del 
däri. Impressionismen hade svårt att slå sig 
fram därför att den sökte dupera folk med 
obegripligheter. De skaffade sig basar, som 
sjöngo deras lof. Dessa, som opponerade sig 
mot allt, tålde själfva inga motsägelser, ingen 
kritik. Den som inte var med dem, var emot 
dem. Den unge Evénépoul gick ensam genom 
lifvet, hans konst blommade på bar kvist . . . 
Hvad åstadkommo då impressionisterna när de 
hunno som längst — jo, japaneserier, färglagda 
ögonblicksfotografier, des instantanés colorés!

Med tunga steg vandrade il Maëstro fram 
och tillbaka i rummet som en stor björn i sin bur.

— Nej, se på den här duken, fortsatte han 
och drog mig fram till ett porträtt af Goya, 
föreställande en krigare. Ni ser huru åtspändt 
trång uniformsrocken sitter efter modet för 
hundra år sedan. Tänk er huru många rynkor 
och veck måste hafva utgått från armhålan, 
huru en impressionist skulle slickat sig om 
munnen inför alla dessa intressanta radier och 
tagit ut dem allesammans med fotografisk petig
het, med ett intresse för detaljen, som föro
lämpat helheten, sönderslitit den. Men Goya, 
som nu var den modernaste mästare som någon
sin tagit i en pensel — titta noga efter, han 
har inte skänkt den ringaste uppmärksamhet 
vid dessa veck på rocken. Han tänkte inte 
på dem, han tänkte på hjälten, på Palafox, 
som slogs som ett rofdjur under barrikadstri
derna på Zaragozas smala, djupa, dystra gator. 
Hvar och en, som står framför denna bild, måste 
fatta, att detta är en örn, ett lejon — ty Goya 
spårade alltid djuret, såg det alltid dyka upp 
ur anletsdrag och minspel — jag upprepar det, 
den som står framför denna bild, måste förstå 
att sådan tedde sig Palafox i sina bragders 
hetta, då han var som Palafoxast. Sådan stor
made han fram direkt ur Goyas lidelsefyllda 
hjärta, sådan träder han oss till mötes med ett 
öfvermänskligt snilles sanna och förfärande 
karaktäristik. Voilà le grand art!

Och il Maëstro vände sig åter till sitt arbete, 
medan läpparna ännu skälfde och rörde sig, 
utan att finna några ord. Så hade denna 
människa, som var alltigenom hjärta och som 
därför aldrig erkänt någon annan makt, sålunda 
hade han arbetat och predikat i alla sinalifsdagar.

— Hör på, sade jag. Ni har fått så mycket 
erkännande och ryktbarhet, så mycken härlig
het och så många blommor, som visserligen 
kunna falla på en människa. Och det bästa 
ni kommer att utföra, ligger troligen bakom 
er. Ni har åtskilligt mera pengar än ni någon
sin bryr er om att ge ut — jag såg i tidnin
gen att ni sålt för en miljon i Amerika — 
och ni har väl ingen öfverdrifven åstundan att 
samla mera. Vet ni hvad ni skulle taga er till?

— Nej, sade han tankspridt blinkande, 
klämde ut en tub rakt på duken och började 
sedan tunna ut den tjocka färgklicken på ett 
basaltblock. Nej, hur tycker ni?

— Jo, ni skulle bränna alla era målaregre- 
jor på ett bål såsom ett tackoffer åt konstens 
gudom, hvilken i alla fall varit mycket hygglig 
mot er. Och sedan skulle ni köpa en marmor
villa på La Corniche eller ett palazzo på Sici
lien samt allvarligt hänge er åt den utsökta, 
den svåra och nästan bortglömda konsten att 
göra ingenting. Att lefva utan att försöka 
krångla sig bort från ledsnaden genom att arbeta 
och göra sig viktig. Det stora och stilla våg
stycket att med värdighet. dåsa bort åren, för
står ni . . .

Il Maëstro lade ifrån sig paletten och vände 
sig mot mig.

— Ni har inte sofvit godt i natt.
— Sofvit godt! — Människa, jag har rest 

månad ut och månad in så godt som oafbru- 
tet. Rest som ett bref. Jag vet inte hvad 
en hel natts sömn vill säga.

— Då förstår jag. Och då skulle jag också 
råda folk att ge sig bort från den här bikupan 
dit bort till det blå hafvet .. . Nej, kanske 
inte till hafvet ändå, fortfor kosmopoliten med 
förändrad röst och med en blick öfver den 
stora staden, som låg där badande i vårens lysande 
solsken. Néj, inte till hafvet, utan hem till 
mig. Till det riktiga Spanien, som ni aldrig 
sett, dit aldrig någon turist letar sig fram. 
Till det Spanien, där man tappat bort tidräk
ningen och glömt att Amerika är upptäckt. Vi 
skulle följas åt dit en gång ... Bo i kloster 
hos munkar, som aldrig ens sett en järnväg, 
späkta och kättarehätska; själfgisslare, som 
aldrig byta ett ord sins emellan. I förfallna 
medeltidskastell, korpbon på sierrorna, hos hi
dalgos, de där aldrig eldat i sina rum, aldrig 
ätit smör och aldrig badat, och som behöfva 
en kvart för att rita sitt namn, ifall de alls 
kunna det. — Kanske också någon tid slå upp 
våra bopålar i Tarifa, där kvinnorna gå be
slöjade som på morernas tid, i ty att deras 
fägring är sådan, att folk skulle mista vettet 
ifall de fingo skåda dem anlete mot anlete. 
Där kan man ännu få se la farucha, hvilken 
Salome måste hafva dansat inför Herodes, så 
att han tappade hufvudet och därtill gaf henne 
Döparens på ett fat. La farucha, som är mer 
än dans, mer än musik, mer än allt och ur
gammal och underlig och lockande som det 
första syndafallet . . . Ett de bara små fotternas 
sakta, liksom stötvisa framglidande öfver golf- 
vets nötta, spruckna och dammiga marmorflisor, 
nästan utan att lyfta hälarna, en dans med 
armar och midja, högtidligt rytmisk, tyst, stel- 
ögd och storögd, medan de tunga ringarna 
sakta klirra om fotlederna . . . Hombre —- il 
Maëstro skakade händerna öfver hufvudet — 
allt det där finnes ännu på jorden, men det är 
långa vägar dit, långa vägar dit, och våra år 
droppa ned i evighetens stilla haf. . .

Under “Svenska veckans“ 
dagar»

IDT I LÖFSPRICKNINGEN gick Stock
holms “svenska vecka“ i blom. När 

hufvudstadsfolket härom morgonen trädde ut 
på sina efter nattregnet ännu våta gator, svängde 
de blågula flaggdukarne från husfasaderna, och 
de stora konfektionsmagasinens portaler inra
mades i flaggdekorationer, medan tvärs öfver 
gatorna hängde blågula skyltar med uppmaningar 
att köpa svenska varor och gynna svensk industri.

Butikfönstren vid de stora trafikstråken svällde 
af den svenska arbetsflitens vårflöde, allt hvad 
inhemsk industri kan frambringa af lyx och 
nyttighetsföremål, från det största till det min
sta, fanns utlagdt till åskådning och utlagdt 
med en fantasifull arrangeringsförmåga, som 
lockade gatornas myllrande skaror att stanna, 
se och i bästa fall köpa.

Hela Stockholm befann sig och befinner sig 
fortfarande i ett slags feststämning, det är färg 
och sol öfver minerna, man har vaknat upp 
inför den nyutsprungna våren och det före
faller som om den på något sätt ägde samman
hang med vår svenska vecka, hvilken ger så 
vackra löften om arbetsskicklighetens pånytt
födelse här hemma.

Vi behöfva sannerligen ej misströsta om den 
svenska jordens och den svenska begåfningens 
växtkraft; sås bara det rätta utsädet och för
står odlaren sin konst, så uteblir icke skörden. 
Men det är förståelsen, som ännu brister på 
åtskilliga håll, förståendet af samhörigheten 
mellan kraft och kraft, mellan individ och in
divid, och den faktorn torde ej bli lefvande 
hos nationen, förrän alla årets veckor i andlig 
och materiell mening blifvit svenska.
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vande mot nya, än högre mål. Till musikfesten 
har jämväl slutit sig en af Konstnärsförbundet 
anordnad konstutställning i Valand, där flere 
af förbundets bästa namn mött med friska 
och personliga konstverk.

Acke har bidragit med en serie hafsbilder, 
af hvilka vår afbildning 1 återger en af dessa 
blånande strandsyner, som äro egna för hans 
spekulativa pensel. I förgrunden synes en 
klippa, mot hvilken lutar sig en ung naken 
kvinna, hvilkens hållning röjer ett berusadt upp
gående i den sommarklara hafsfriskheten. Karl 
Nordströms till det yttre karga, men i stämnin
gen intensiva och lyriska kustskildringar an- 
gifvas af bild 2. Af Eugen Jansson tilldra
ger sig den stora badhusscenen, bild 3, berät
tigad uppmärksamhet, det är en tafla, som icke 

släpper åskådaren i första taget och 
som ger anledning både tillbeundran 
och invändningar. Nils Kreugers 
hästar, bild 4, äro gamla kära be
kanta och den mark de röra sig på 
också. Hvilken intensitet i dessa 
djurbilder och huru starkt är icke 
samhörigheten mellan dem och den 
jord de trampa gifven! Valandutställ
ningen står alltså som en värdig konst
närlig pendant till musikveckan.

TONERNAS och färgernas konst har i dessa 
dagar bragt Göteborgs samhälle en fest, 

som torde ha gifvit något af det bästa i fråga 
om kulturell njutning göteborgarne erfarit denna 
säsong.

Det är allmänt kändt, att musikintresset står 
högt i den ståtliga handelsstaden vid Göta älfs 
mynning. Den utmärkta symfoniorkestern under 
ledning af hrr Aulin och Stenhammar samlar 
alltid andäktigt lyssnande åhörarskaror, som 
föras till konserthuset af ett verkligt behof att 
lyssna till den stora tonkonsten, och en kon
sert därstädes är en “händelse“, som följes med 
största uppmärksamhet.

Den musikfest, som nu afhållits i Göteborg, 
har för stadens musiklif varit en milstolpe på 
utvecklingsvägen mot vidgad tonkultur, och 
därför ha också musikens tre största 
världsnamn, Haydn, Mozart och 
Beethoven, behärskat programmet.
Den sistnämnde företräddes af sin 
nionde symfoni, hvars sublima ode till 
glädjen liksom krönte det konstnär
liga arbete, som hittills utförts till den 
musikaliska uppfattningens fördju
pande inom samhället, och det besjä
lade föredrag, hvarmed dikten tolka
des, varslade om ett försatt sträf-
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ANSELMUS.

En novell af Ludvig Nordström.
(Forts.)

DÄR FANNS IN JET rum för längtan, 
drömmar och fantasier; hon kunde 

aldrig mer få inbilla sig något, ty allt var 
i själfva verket fullbordadt; och för hvad 
hade hon lefvat ? För att vid några och 
tjugu års ålder ge lifvet åt ett par barn 
och sen bli gumma i hela återstoden af sitt lif.

Denna flicka däremot, hon ägde förutom 
sin ograverade skönhet äfven rätten att dröm
ma och lefva i inbillningar. Hon kunde få 
tänka sig, att någonstans i värliden fanns en 
rik och stor herre, som en gång skulle få 
se henne, bli förälskad i henne, göra henne 
till sin hustru, ge henne fina kläder, häst 
och vagn och ett bekvämt lif. Man kunde 
inte nå henne med några vapen, hon lefde 
på ett annat plan, hon hade rätt till detta 
öfverlägsna löje, som for och gick kring 
munnen. Det enda den unga modern kunde, 
det var att hata henne; och hela hennes 
kropp, hvarje cell i hennes kropp vände sig 
i hat mot flickan — och hat föd es ju blott 
af kroppen, eftersom hat är fruktan att gå 
under och ingenting annat.

Så såg Anselmus i dessa båda kvinnor en 
bild af allt, som sträfvade och arbetade dju
past i blodet på ett helt folk. Folket sträf
vade att förvandla sitt lif från att vara bundet 
i släp och träldom vid jorden till att bli 
fritt, luftigt, sväfvande. Hvarje generation 
lefde som denna unga moder; drömde i sina 
första år om lyckligare och skönare tider, 
men greps af sina drifter, som äro de armar, 
med hvilka jorden suger till sig människorna, 
och i samma ögonblick vissnade drömmarna; 
jorden hade segrat. Kanske lyckades en och 
annan kall och hård individ rädda sig och 
gick ut ur gruppen och blef något annat, 
realiserande i sin person hela generationens 
längtan och i samma ögonblick föremål för 
allas hat.

Ack, kärleken! Finns någon känsla på 
jorden, som stiftat mera hat bland männi
skorna, gjort mera ondt, murat grymmare 
fängelsehålor!

I verkligheten stå ju alla män som hvar
andras fiender, alla kvinnor likaså. Vänskap, 
samlif, umgänge, allt är till för att lista ut 
hemligheter, knep, finter, för att öfvermanna, 
undergräfva, stjäla vapen; och det är så långt 
ifrån att männen ljuga mest i kvinnornas 
armar, att det i stället är där och endast 
där, som sanningen kryper fram : sanningen 
om hur drömmarna spolierats ; ett helt folk, 
en hel tid, en hel värld klagar i de svaga 
och brutna ord, hvarmed en man anförtror 
sig åt en kvinna.

H varför hatade också denna unga mor den 
vackra flickan, om inte därför, att hon blottat 
allt för mannen, om hon inte fruktade, att 
mannen skulle kunna lockas af den andras 
skönhet. Och hon visste ju, att i det ögon
blick fallet var skedt, då var hon själf och 
alla hennes hemligheter prisgifna ; något 
grymmare finns inte, men sådan är ju kär
leken.

Hon vände hufvudet åt Anselmus, och då 
såg han, att hennes ögon stodo fulla af tårar; 
hon log ett krampaktigt leende, satte sig på 
spiselhällen invid elden och kramade barnet 
till sig och borrade sitt ansikte bland blöjorna.

Men mannen, som ledde spelet, tittade ock
så upp mot Anselmus, och hans ögon tindra
de. Han skrattade och sjöng och pratade.

Anselmus, han suckade, nä.r han såg och 
förstod detta drama utan ord, som inte var 
något drama mer än för honom; och var 
ett drama, därför att det var ett folk han såg 
och inte individer ; ty individer finnas ej !

Nu blef det dans. Spelmannen satte sig 
i stora salen i ett hörn, med ett fladdrande 
ljus bredvid sig.

Sjömannen dansade först med sin hustru, 
och båda voro allvarliga, träskorna slamrade 
så att det lät, som när man tröskar säd med 
slagor. Men sedan dansade han med den 
vackra flickan, och då såg han sig omkring 
med leende ansikte, och hon var röd och half- 
slöt ögonen och hade munnen öppen, så att 
tänderna glänste.

Anselmus tänkte på, att han var sjöman 
och var borta åratal från hemmet. Hvad 
hände i alla hamnar? Hvad trodde hustrun 
därom ?

Äktenskap, aj, aj, aj !
Detta blef för pinsamt; här låg i öppen 

dag allt, hvad i salongerna låg på djupet, 
här gick roten i dagsljuset, och här lärde 
man sig se skelettet i de mänskliga passio
nerna.

Anselmus smög sig helt tyst ut ur huset ; 
ute sken månen, röda och gröna moln stodo 
på himlen som ärgiga sköldar, och bakom 
tittade stjärnorna som tusentals nyfikna ögon; 
och fiskarbyns gråa hus voro som spökhus 
i natten.

VI.
När man vistats en tid på samma plats, för

lorar man känslan för det alldeles egendom
liga i dess yttre struktur, och andra, inre 
egenskaper kvälla fram.

Sålunda, när Anselmus vistats någon tid i 
den lilla fiskarbyn, hade han redan börjat 
glömma omgifningarna, och hans tankar syss
lade med andra saker.

Han plägade emellertid företaga rätt långa 
promenader. Högslätten låg öppen och so
lig framför honom, några kyrkspiror och nå
gra enstaka trän lockade i horisonten som 
prickar ute på hafvet, och måsarnas lättje
fulla flykt öfver fälten meddelade honom en 
sensation af sorglöshet.

På ömse sidor om vägen gingo gubbar 
och planterade kål. Det lyste egendomligt 
svalt af de ljusa plantorna mot den mörka 
myllan. Och buskarna, som växte tätt på 
stenmurarna, buro gula blommor; men på 
sina håll skar man ner och buntade hop dem.

På ängarne betade får och långörade svin; 
och svin äro trefliga djur. Det var två me
delgamla svin, tillhöriga en grå landtgård, 
nästan ett litet slott, som voro de trefligaste 
af alla. De hade en stor ä,ng att beta på, 
och de rörde sig på ett alldeles särskildt 
ledigt sätt, som tillkännagaf ett slags god 
ställning och ett slags medvetenhet om att 
de tillhörde en framstående och oberoende 
bonde. Nu beta svin på ett helt annat sätt 
än får. De nicka med hufvudet, så att öro
nen slänga, men plötsligt grymta de och af- 
stanna betandet ; med de små godmodigt miss
tänksamma ögonen titta de upp, sätta dess
utom det rörliga trynet mot vinden och fny
sa, oroliga och spejande som ankor och gäss, 
när dessa ana roffåglar öfver sig. Plötsligt 
sätta de i språng och dansa kring som små 
boird på fyra ben, och lika plötsligt stanna de 
och börja åter sitt ifriga betande. Rundt 
omkring dessa svin hoppade skatorna, och 
på alla murar sutto feta kråkor, medan him
len ibland förmörkades af korpsvärmar. Ja, 
fåglar af alla slag fanns det i detta gråa land, 
och mest af allt korpar.

Kanske var det egentligen inte sorglöshet 
ändå öfver högslättens kullar; kanske var 
det något helt annat. De spridda trädgrup
perna kommo Anselmus att tänka på en tid, 
då landet varit täckt af stora skogar, då 
byarna och islotten och städerna och kyrkorna 
legat inbäddade i grönska och skugga under 
höga och susande trän. Hviilka oändliga

rymder af tid och öden. Sedan detta land 
var urskog och vildmark! Hvilben ålder 
speglade sig ej i de grå bondstugorna, och 
hviilket underligt lågt, jordbundet lif i gene
ration efter generation hade ej utvecklat och 
utformat dessa människor, som bebodde stu
gorna.

Öfver högslätten låg en ständig stillhet, 
som om efter en arbetsvecka, där hvarje dag 
varit några sekler, söndagen ändtligen hade 
randats. Anselmus såg ej någon människa 
gå i strängt arbete; gamla gubbar rörde sig 
makligt, kvinnoir stodo och blinkade utåt haf
vet, barn lekte, på vägen, och ankorna gingo 
i processioner inne på gårdarna. Han kunde 
höira ett skratt långt härifrån, den glittrande 
luften bar ljudet långa vägar och lät det helt 
stilla mattas och dö bort. Ingen människa 
hade brådtom mer än den lille beskäftige 
brefbäraren, som löpte från hus till hus. Dök 
in bland buskarna och murarna för att om en 
stund plötsligt komma fram på ett helt annat 
ställe; och han påminte om. en skärgårds
båt, som löpear från brygga till brygga i en 
afsides och öde trakt. Ibland hördes ett iskott. 
Ibland ett hundskall. Men alltid så långt 
borta; och ingen lade märke därtill. Det var 
en stilla bygd, därför att jorden under hela 
den långa veckan odlats och vårdats, och nu 
bärgade man skördarna, och människorna or
kade knappt lyfta ögonlocken.

Denna stillhet smittade Anselmus. Plan 
satte sig i skydd af. den gamla kvarnen uppe 
på högsta kullen och lät solen skina på sig. 
Den var inte het nu emot jul, den var ljum 
och vänlig, stilla sotn allt annat.

Ett spädt gräs vajade på marken omkring 
honom, känsligt för den minsta vindil, och 
molnen sköto fram, som om de glidit nedför 
den hala himlen mot horisonten, där skären 
lågo, kring hvilka hafvet bröt.

Med denna stillhet kommo de blida tan
karna, de litet trötta och lata tankarna.

Hur länge skall jag stanna här ? frågade sig 
Anselmus. En slump har kastat mig hit, skall 
en slump också rycka mig härifrån ?

Kvinnan i Paris föreföll honom som en 
skugga, hvilken vikit för solen. Hon kän
des inte längre som en mörk kyla i honom, 
inte som en oro, inte som en själfanklagelse.

Ty i denna stillhet förvandlades allt till
fälligt hos honom till ångor, hvilka förflyk
tigades, liksom snön om våren, och hans eget 
ursprungliga väsen låg där midt i solskenet. 
Vinden svepte genom honom, och han tyckte 
sig känna, hur han var som en del af den 
mark, hvars gräs han såg glittra och hörde 
susa.

Vägen sluttade ner mot byn och var gul; 
inte långt från den gamla kvarnen vidgade 
den sig inom låga stenmurar till en liten 
öppen plats, och där kom en gammal gubbe 
hasande.

Anselmus kände sig härvid, fylld som han 
var af ungdom, hälsa och styrka, dels på 
något sätt skamsen, då han nämligen be
tänkte, att han njöt med friskt blod och 
svällde som en saftfull växt af solljuset, me
dan gubben fick söka det som en medicin 
för sin bräcklighet; och dels erfor han en 
svag känsla af oro, då han vidare betänkte, 
att en vacker dag skulle han befinna sig 
i denne okände gubbes ställning, medan nå
gon ung man kanske ömkande betraktade 
honom.

Men herregud, tänkte han. å andra sidan 
kommer jag då att veta så oändligt mycket 
mer än nu. Och frågan är, om man någon
sin åldras mer än till kroppen, nämligén för
utsatt, att man velat bli mogen och en gång 
verkligen nått fram därtill ?

(Forts.)
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D&i-Jäd

“Boris Godunov" på Kungl. Teatern. Scen ur prologen. Stående på trappan till höger: Boris Godunov (hr Wallgren).

BRED OCH MUSTIG som Stäppjorden, tung
sint och naiv som den ryska folksjälen och 

stundom stigande till religiös extas — det är 
Moussorgskys musik till “Boris Godunov“.

Komponisten är död sedan flere decennier 
tillbaka, men han lefver i sitt hemland genom

denna tondikt, lef
ver som den måste 
göra, hvilken i sitt 
konstnärliga skapan
de reproducerat sitt 
folks innersta känslo- 
lif och sitt lands na
tur med de ändlösa 
perspektiven och de 
starka motsättnin
garna af karg öds
lighet och solfärgad 
men tungsint idyll. 
Moussorgskys melodi
flöde har delvis sitt 
ursprung i den ryska 
folkmusikens källa, 
men för hans ska- 
pargåfva ha folkvis- 
motiven endast varit 
råmaterialet, hvilket 
han förädlat och 
gjort till nyansrik 
konst, utan att folk
tonens naiva anda 
förflyktigats.

Mestadels besitter 
dock denna musik en 
själfständighet, som 

Hr Wallgren som Boris. ej låter lubba sig af

inflytelse från hvarken det ena eller det andra 
hållet. Det är rysk musik kort och godt, “lille 
fars“ stora, sällsamma rike lefver i den i oför
störbara toner.

Den gråa teorin är komponisten fjärran. Hans 
konst trasas icke sönder af några experiment, 
den är idel melodisk flykt och den utvecklar 
sig ur en fantasi, som är daggig af ingifvelse.

Ett särskildt rum intaga körerna i denna 
opera. De utstråla eggande lif, ge ett helt 
folks jubel, sorg och förtrytelse och deras ryt
miska och dynamiska gestaltning är af en stolt 
och tonalt rik verkan.

Libretton saknar däremot enhetlighet och 
verkligt dramatiskt innehåll. Boris Godunovs 
mörka lifsöde, hans brottning med samvets
kvalen öfver att ha mördat den unge Tsare- 
vitsch, Dimitri, för att nå härskarställningen, 
och Grigoris, den falske Dimitris, blottande af 
mordhandlingen samt hans utropande till tsar 
oeh Boris’ död är alltsammans helt fragmen
tariskt, saknar förbindande element och nödig 
psykologisering. Funnes ej dessa brister, skulle 
operan vara ett helgjutet mästerverk.

På utförandet är nedlagd stor omsorg och 
resultatet har också blifvit förträffligt. Visser
ligen är hr Wallgrens flegmatiska tempera
ment ej fullt lämpligt för att tolka den af 
samvetskvalen hemsökte Boris Godunovs per
sonlighet, men hvad som därvidlag brister er
sättes till fullo af ett praktfullt vokalt utfö
rande. Herr Stockman sjunger vackert och 
spelar med fart och intensitet den falske Dimi
tri, och fru C laus sen ger en storstilad fram
ställning af prinsessan Marina. F. ö. är så 
godt som operans hela artistpersonal med —

åtminstone på manssidan —- och alla ge något 
bra och konstnärligt. Likaså verkar körens 
massa såväl genom rösternas friskhet och styrka 
som ock genom ett lifligt och uttrycksfullt 
spel. Regien har här
vidlag åstadkommit 
ett erkännansvärdt ar
bete. Läggas därtill 
orkesterns konstnär
ligatolkning af parti
turet och uppsättnin
gens gedigna prakt, 
så kan uttrycket mön
sterföreställning väl 
försvaras. Premiären 
blef också en sådan, 
hvarken mer eller min
dre. Våra scenbilder 
återgifva dels den 
praktfullaandra afdel- 
ningen af prologen, 
då tsaren kommer 
ut från katedralen i 
sällskap med sina 
båda barn och mot
tager folkets hyllning, 
dels scenen i prin
sessan Marinas bu- 
doar, då prinsessan 
lyssnar till sina säll
skapsdamers sång, 
som i parentes är en 
af operans mera 
graciösa nummer.

Ariel.
--------------  Hr Stockman som Dimitri.

____

fk e* f m
» I
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Scen ur 3:e akten. Vid toalettbordet till vänster: prinsessan Marina (fru Claussen). Ateljé Jæger foto.
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Patent. Hafregryn 0Ch 

Haïremjôl

Känner ni trötthet, behöfver 
ni krafter, ät hvar je frukost 
GYLLBNHAMMARS pat. Hafre- 
gryn och Hafremjöl — trött
heten försvinner. Tillverkas 
under läkares kontroll.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Inueh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR

VECKAN 7—13 MAJ 1911.
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

à la daube på fisk och hummer med 
skarpsås ; kaffe eller te med hvetebröd. 
Middag: Götisk soppa med pastejër; 
fricandeau på kalf med legymer ; pä
ron i vin med vispad grädde och Schä
ferhattar.

MANDAG. Frukost: Smörgåsbord : 
stufning af kalf (rester från söndag) 
med förlorade ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Hachékotletter med 
stuf vad e morötter; s viskons oppa med 
vispad grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg samt potatis. Mid
dag : Grytstek med grönsakspastejer ; 
fyllda, strutar.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
biff à la Lindström med potatis ; mjölk ; 
kaffe eller te. Middag: Kokt sik 
med persiljesås och potatis ; manna- 
grynspudding med sylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
haf rem j öls välling; omelett med fisk- 
stufning (rester från onsdag); mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk ; pösmunkar med sylt.

FREDAG : Frukost: Smörgåsbord ; 
delikatessill med potatis; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Wienerkot- 
letter med spenat ; rabarberkräm med 
mjölk.

LÖRDAG. Frukost: bräckt skinka 
med förlorade ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Korfkaka med skiradt 
smör; soppa på apelsinsaft.

RECEPT:

Götisk soppa (f. 6 pers.). 2 
lit. stark, brun buljong, i/2 tsk. soja, 
1 msk. fin konjak, V2 del. sherry, salt, 
kajennpeppar.

Klarmedel: 1 hg. benfritt ox
kött, 2 ägghvitor.

Beredning: Oxköttet skrapas fint 
och blandas med ägghvitorna. Bul
jongen upphettas, och det skrapade 
köttet tillsättes under stark vispning, 
hvarefter den får ett kort uppkok. Bul
jongen silas därefter genom en i hett 
vatten urvriden servett, får koka upp 
och afsmakas med konjak, sherry och 
kryddor.

Den serveras med rostadt bröd eller 
pastejer.

Hachékotletter (f. 6 pers.). 2 
rödlökar, 1 msk. smör (20 gr.), 1 liter 
kokt malet kött, V2 lit. kokt malen 
potatis, 2 del. köttspad eller mjölk, 1 
del. franskt vin, salt, hvitpeppar, 4 
msk. smör (80 gr.).

Beredning: Löken skalas och f ör- 
välles i saltadt vatten omkr. 5 min., 
får afrinna och hackas fint samt bry- 
nes i smöret jämte köttet och potatisen 
hvarefter köttspadet, vinet och kryd
dorna tillsättas. Af massan formas af- 
långa kotletter. En gjutpanna upphet
tas, smöret brynes däri, kotletterna 
nedlägges och få steka vackert gul
bruna. De serveras med stufvade mo
rötter.

Hafregrynsgröt I(f. 6 pers.). 
V2 msk. smör (10 gr.), IV2 lit. vatten, 
IV2 tkp. ångpreparerade haf re gryn, 3 
del. tunn gTädde, 1 msk. salt.

Beredning: Smöret smältes i en 
gryta, vattnet ihälles och när det ko
kar upp, iläggas de sköljda grynen. 
Gröten får sakta koka, utan lock, om
kring 45 min., under det att den ofta 
omröres. Därefter tillsättes grädden 
och gröten får ett godt uppkok samt 
afsmakas med salt.

Gr y t s t e k (f. 12 pers.). 4 kg in- 
nanlår eller fransyska, 2 hg. späck, 3 
msk. smör (60 gr.), 1 msk. salt, 2
lit. svag buljong eller vatten, 12 krydd
pepparkorn.

Sås: 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl, köttjus, 1 del tjock grädde, V2 
tsk. socker

Beredning: Köttet bultas lätt och 
tvättas med en duk urvriden i hett 
vatten. Det späckas därefter om så 
önskas. En stekgryta upphettas lång
samt tills den blir rykande het, då 
steken ilägges och brynes hastigt på 
alla sidor (den vändes med två trä
skedar), hvarefter smöret tillsättes 
jämte saltet. Vätskan, som bör vara 
kokande, pås^ädes litet i sänder och 
kryddorna iläggas. Köttet får därefter 
steka färdigt med tätt slutet lock 
omkr. 4 tim., vändes ett par gånger 
under stekningen samt öfveröses ofta. 
Till såsen silas och skummas köttjusen

EKLTRömsxinmiöL
ÖKIBRO Kin-TEKN-FABRIK-

BJORKBOMSMALTEXTRAKT
välsmakande och hållbart, analyserad! 
af herrar prof. A. Almén och grefve 
Carl Th. Mömer, hvilka beteckna det
samma såsom ett i alla afseenden först
klassigt fabrikat.

väl. Smör och mjöl sammanfräsas, kött
jusen påspädes litet i sänder och såsen 
får koka 10 min., hvarefter grädden 
tillsättes och såsen får ett uppkok. 
Den afsmakas med sockret och peppar 
och salt, om så behöfves.

Grönsakspastejer (f. 6 pers.).
Till pastej formarna: 2 msk. 

smör (40 gr.), 3 stora morötter, V2 
burk konserverade ärter.
Potatismos: 1/4 lit. potatis, 2 

msk. smor (40 gr.), IV2 del. tjock 
grädde, 1 ägg, 1 1 äggula, 1 msk. «ocker, 
1 tsk. salt, litet rifven muskotnöt.

Beredning: Morötterna ;sköljas, 
påsättas i kallt, saltadt vatten och 
få koka till hälften mjuka. De få af- 
svalna, skalet afdrages och morötterna 
skäras i fina strimlor. Pastej formarna 
smörj es väl med kallt smör, formarnas 
botten belägges lätt med ärter och 
kanterna på snedden, med morots strim
lorna. Potatisen sköljes, skalas, kokas 
och drifves genom purépress. Det kalla 
smöret, tillsättes genast och moset ar
betas med gaffel tills det blir hvitt 
och höjer sig. Därefter tillsättes gräd
den, uppvispad med äggulan. Sist till- 
sättes den till hårdt skum slagna ägg- 
hvitan och moset afsmakas med kryd
dorna. Formarna fyllas med potatis- 
purén och pastejerna kokas i vatten
bad i ugn tills de fått vacker gul
brun färg (omkr. 15 min.). De upp- 
stjälpas när mesta hettan af gått och 
serveras till stek eller fågel.

Biff à la Lindström (f. 6 
pers.). 3 potatisar, 2 rödbetor, 2 röd
lökar, 6 hg. benfritt oxkött, 1 del. 
tjock grädde, 6 äggulor, 1 msk. fint 
hackad kapris, 1 liten msk. salt, V2 
tsk. hvitpeppar.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.), 1 del. kokande buljong.

Beredning: Potatisen kokas, får 
kallna och skäres i fina tärningar. Röd
betorna kokas och skäras i .fina tär
ningar, löken skalas, förvälles och hac
kas fint. Köttet torkas med en duk, ur
vriden i hett vatten, skäres i bitar och 
drifves 4 gånger genom köttkvarn, hvar
efter det blandas med äggulorna, gräd
den, potatisen, rödbetorna, löken och 
kryddorna. Af denna massa formas 
runda, omkr. IV2 cm. tjocka biffar. 
En stekpanna upphettas långsamt tills 
den blir rykande het, smöret brynes 
däri, biffarna läggas i och få steka 
omkr. 2 min. på hvarje sida. Biffarna 
uppläggas på varmt serveringsfat, pan
nan vispas ur med buljongen och såsen 
hälles öfver biffarna. De serveras med 
stekt potatis som frukosträtt.

(
P ö s m u n*k a r. 90 gr. smör, 2V2 

del. vatten, 20 gr. sqcker, 210 gr. 
hvetemjöl, 6 ägg.

Till pannan: 2 msk. smör (40
gr.).

Beredning: Smör, vatten och soc
ker kokas upp, mjölet ivispas och sme
ten får koka, tills den släpper pannan. 
Pannan aflyftes och 1 äggula iröres 
genast, när smeten af svalnat de öf- 
riga äggulorna och när den är kall 
de till hårdt skum slagna ägghvi
torna. .En munkpanna upphettas lång
samt och penslas med smör. Till hvarje' 
munk tag es 1 tsk. af smeten De gräd
das ofvanpå spisen och vändas med 
gaffel, när de äro bruna på undre 
sidan. De beströs med socker genast 
de äro färaiga. Serveras med sylt eller 
kompott.

Soppa på apelsinsaft (f. 6 
pers.). 2 msk. potatismjöl, IV4 lit. 
vatten, 4 del. apelsinsaft, 3 apelsiner.

Beredning: Potatismjölet utröres 
i V2 kkp. af vattnet. Det öfriga vatt
net kokas upp med apelsinsaften, hvar
efter af red,ningen tillsättes och soppan

arbete.

Bomulls -
klädningar
af prima
svensk
Zephyr.

Kr. 23.-. Kr. 27.-.

Aktiebolaget Nordiska Kompaniet, Stureplan.

¥ -t ji •••!(• den förskö-Iakttag sjalf
Oxygenol-Tandpulver

utöfvar pä Edra tänder vid flitigt be
gagnande. Dess verksamma bestånds
delar stärka tänderna och gör dem 
hvita på grund af sin blekande för
måga. Uppfriskar tandköttet.

får ett godt uppkok Den afsmakas och 
hälles att kallna. Apelsinerna skalas 
och delas i klyftor eller skäras i skif- 
vor, hvarvid alla kärnor borttagas noga. 
De läggas i soppskålen och soppan ser
veras med skorpor eller biskvier.

VECKANS PRISTAFUNG.

PRISTÄFLING N:R 18 
HVAD GÖRA DE?

Som du sex, käre läsare, äro alla 
dessa damer sysselsatta med något. 
Nu är frågan: hvad ha de för sig?

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 21 maj 1911. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 18.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :sta pris : en försilfrad brosch eller

’Välsmakande och därför 
utan tillsatser lätt intagligt äfven af 
barn är Vasens (f. d. Nordstjernans) 
järnpreparat ‘Ferrol*, organiskt lätt
smält preparat. 0.97 % järn. På 
alla apotek till 2 kr. fl.

Världsberömda.

SINGER 0:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
i alla större städer.

KLÄDNINGAR
KOSTYMER

Kern, tvättas eller omfärgas 
fORT OCH VÄL MOS

I IIRinQV Skönfärgeri &L U 11 U U I Kem. Tvättanstalt

GÖTEBORG
SVERIGES FÖRNÄMSTA RFFÄR 

I SIN BRANSCH
Emottagningslokaler i Stockholm: 
Grefturegatan 24 C. Rikstel. 10670 

Allm. Tel. 215 94.
Kungsgatan 22. Allm. Tel. *7847.

ischw°eherFoulard-Siden!
Begär prof på våra nyheter för våren och som

maren till klädningar och blusar: Foulards, Voile, 
Crêpe de Chine, Chinés cachemire, Eolienne, 
Mousseline 120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, 
enfargadt och kulört, äfvensom broderade blusar och 
klädningar i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & C:o, Luzern S 4 (Schweiz)
Sldentygs-Export — Kungi. Hoflov.
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TABLRTTER
Sångare få ej utsätta sig för hals- 

åkommor, dessa hindras häst med
Läkerol-Bröst-Tabletter.

också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 14. 
CAMORRAN ÖFVERLISTAD! 

Orden äro : Jernbulfc. Två i 
natt.

Vid den företagna granskningen af 
insända lösningar har ingen befunnits 
riktig. Blott en har kommit lösnin
gen någorlunda nära och har därför 
ansetts böra tilldelas andra priset. 
Pristagarens namn är: Fröken Elisabeth 
Janzon, Flåten, Jerle.

TIDSFÖRDRIF.

BOKSTAFS &VADB AT.
12 3 4

1 a a a a

2 e g i i

3 0 0 0 0

4 ,[r s s V

Bokstäfverna i bifogade kvadrat skola 
ordnas så, att det bildas fyra ord, 
hvilka, lod- och vågrätt lästa, låta 
lika och beteckna: 1) Ett flicknamn, 
2) en geometrisk figur, 3) ett födo
ämne, 4) en växt.

H. H.

KON SONANTUTBYT- 
NING-S UPPGIFT.

Med
Med
Med
Med

d jag är ett 
g plär barn m 
n förnimmelse 
p ett djur från

imn på kvinna. 
; ledsam finna, 
abstrakt,

innan trakt, 
Hux .Flux.

LÖSNINGAR
TILL TIDiSFÖRDRIFVET I N :R 17.

BOKSTAFSGÅTOR : 1. Parterr-parter. 
2. Kanton-kanon. 3. ,Svårmod-vårmod. 
4. Vindkast-vinkast. 5. Bråk-båk.

(Forts.)
N :r 94. Ung flicka kan mycket väl 

bära svart klädning på hvilken till
ställning som helst, i all synnerhet 
om den är tillverkad af något tunnt 
fint tyg, spetstvg eller ninon öfver 
siden eller enbart siden. För den som 
är mycket ute i sällskapslifvet men 
ej har råd att hålla stor garderob 
äro klädningar i hvitt eller svart att 
rekommendera och man är alltid väl 
klädd i båda. Lady Ver.

N :r 95. Skaffa er genom Nordisk 
resebyrå, Stockholm, reklambroschyrer 
öfver tyska badorter. De beryktade 
stora tyska baden äro väl alltför dyra 
för eder, men säkert knnde ni genom 
studier af litteratur i den vägen finna 
något lämpligt K.

N :r 96. För äldre blinda män finns 
blott en skola i vårt land, näml. Kungl. 
Handtverksskolan i Kristinehamn för 
blinda. Undervisningen är fri, men 
inackorderingen kostar omkring 400 
kronor pr år. Därtill komma resor 
och kläder. För medellösa betalar sta
ten 150 kronor pr år, hvilket minskar 
inackorderingen till cirka 250 kr. . Kom
munerna bruka helt eller delvis be
kosta elevernas utbildning. Prospekt 
erhålles från skolans föreståndare. Vi
dare upplysningar i ämnet kunna nog 
erhållas från De blindas förening. Ma
jors gatan 12, Sthlm. Blindlärare.

N :r 97. För antagning till telefon
elev fordras att vara 17 men ej öfver 
20 år samt ha goda folkskolekunskaper. 
Ansökan göres hos vederbörande sta
tions föreståndare. Tjänstekvinnan.

N :r 98. För inträde vid folkskolese- 
minarium fordras egentligen endast 
goda folkskolekunskaper. Men på grund 
af den stora tillströmningen af inträd 
dessökande måste betydligt större fär
digheter och kunskaper finnas, särskildt 
i svenska språket, geografi, svensk 
historia, naturkunnighet och räkning. 
Sångröst i regel nödvändig. Inträdes- 
pröfningarna försiggå numera på de 
flesta ställen i början af juni. Kursen 
tager 4 år och beräknas, t. ex. vid 
Landskrona, kosta (inackordering, böc
ker m. m.) 2,600 kr. Närmare upplys
ningar i iSvenska skolor och utbild- 
ningsanstalter, pris kr. 1:25 (rekv. från 
förf. O. W. Hjärtstädt, Kristinehamn) 

Tjänstekvinnan.
N:r 99. Är ni skicklig och har mo

derna metoder t. ex. petroleumtvätt
ning af håret får ni nog kunder hvar 
som helst. Eljes äir det väl inte oöfver- 
komligt att höra er för i ett antal stä
der t. ex. på resp. tidningars# an
nonskontor. Tidningarnas namn får ni 
i tidningstaxan på postkontoren. K.

N:r 100. Har själf i 14 dagars tid 
förra sommaren rest i Dalarne och va
rit just på de orter, ni ämna beröra.

Om ni på morgonen resa från Göte
borg öfver Bergslagsbanan och _ Gefle 
—Dalabanan, så kunna ni vara i Rätt
vik samma dags afton. Där böra ni 
taga in på Karlsviks hotell. Billigt 
och bra! Underrätta pä förhand de 
olika hotellen och gästgifvaregärdarna 
om eder ankomst. — Att inackordera 
sig på ett ställe för att därifrån 
göra utflykter, lämpar sig icke på 
grund af de stora af stånden. Fotvan- 
dra kan man nog, jnen jag tror, ni 
få gå så mycket ni önska, om ni skola 
besöka de mest anmärkningsvärda stäl
lena på hvar je ort. _ — Stanna gärna 
några dagar i Rättvik, det är en sa 
lugn och treflig liten ort. ^ Men dar 
kan också vara mycket lifligt, som 
t. ex. på dansbanan, dit jag råder er att 
gå en kväll, om ni vilja _ ha en ordent
lig hambo eller om ni sätta värde 
på att bli alldeles öfverdådigt väl 
förda i boston af en dalmas i Rätt- 
viksdräkt. Laga att ni bli uppbjudna 
af Olle Kniks, han är Rättviks bäste 
dansör. — Utsikten från höjden Vida: 
blick och baden i Siljan böra ni ej 
försaka. .

Res sedan från Rättvik, forbi Mora, 
ända upp till Älf dalen och tag in 
på Bakkens pensionat. Stanna m dar 
till följande dag så hinna ni bese 
Skärklitt, hvarifrån utsikten är maka
lös, och Storbrottet vid Dalälfven. — 
Res därefter tillbaka samma väg som 
ni kommit till Mora. Tag in på Mora

ARANDA

1200 kilometer 
ST0MAT0L TAND-CRÈME
användes årligen mellan 
Ystad och Haparanda, 

bästa beviset för Sto mato I 
Tand-Crèmens öfver- 

Iägsenhet.

hotell. Mora är idylliskt, 
myggen allra värst, så stanna ej allt 
för länge. Apropå mygg, så medtag 
för all del något bra medel mot mygg
bett. — Glöm ej Vasamonumentet och 
Zorns villa i Mora.

Res vidare från Mora till Orsa! Ät 
på Orsa järnvägsrestaurant. — Knappa 
2 timmars väg från Orsa ligga fäbo
darna Fryksåsen, dit ni absolut böra gå 
på eftermiddagen. Låt ej afskräcka er 
af den branta _ vägen. Däruppe på 
Fryksåsen bli ni belönade. Ni få tunn
bröd med getost och mjölk till kvälls- 
vard och natthärbärge i en lada för
vägras er säkerligen icke. — Hos mor 
Majt på Fryksåsen togo vi in. Hade 
det så bra där. — Soluppgången måste 
ni försöka få se från Fryksåsen. Hem
vägen till Orsa går lätt, utför hela 
tiden. — Från Orsa reser ni med 
ångbåt tvärsöfver Siljan till Leksand, 
där ni måste stanna många dagar. 
Tag in på Gästgifvaregården. — 1 Lek
sand är allt ljnst och gladt: den be
römda björkallén, de färgrika kulle- 
dräkterna, folklifvet på dansbanan. — 
Gå upp till Käringberget och försumma 
icke att på vägen bese Leksands mu
seum. Företag en dag en utflykt med 
ångbåt till det täcka Siijansnäs.

Hemvägen tages på Siljans järnväg 
öfver Krylbo, så att ni i förbifarten 
få se Säter med den natursköna Sä- 
tersclalen. På Säters Turisthotell få 
ni god och billig mat. — Ligg på 
Järnvägshotellet i Krylbo öfver natten 
och res sedan hvart ni vill. Elisa.

nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

N :r 101. Gif namn på några goda, 
unga, svenska författare. X.

N :r 102. Finns något pröfvadt me
del att få bort de fula fräknarna.

Greta.
N :r 103. Ung flicka ber härmed om 

ett råd, hvar och huru hon på kor
taste tid och bästa sätt kan få grund
ligt lära sig allt som en husmor bör 
kunna? Förlofvad tös.

N :r 104. Skulle någon erfaren hus
moder vilja underrätta mig om vid 
hvilken tid det är lämpligast lägga 
ner ägg för vinterbehof, och huru?

Prenumerant.
N :r 105. Recept på godt rågbröd (ej 

rågbullar) och goda, hållbara saltgur
kor önskas. Prenumerant.

N :r 106. Vill någon af Iduns läsarin
nor och blomstervänner upplysa mig 
om huru långt gasens skadliga inver
kan sträcker sig till blommorna. Vi 
ha blott gas i köket, och är det ovan
ligt långt emellan köket och de öfriga 
rummen. Elektriskt ljus ha vi i alla 
rummen. Jag skaffar hem den ena 
blomman efter den andra, men alla 
tyna bort så småningom, och när de 
blomma, stå ej blommorna mer än da
gen öfver, och har jag ett par pal
mer och en aspedistra, som ej tyc
kas taga skada. Sol fattas inte, 
cch rummen äro stora och luftiga och 
vårdar jag blommorna med' största om
sorg. Det enda jag märkt är små 
hvita kryp, ej mask, i blomkrukorna. 
Skulle dessa kumia åstadkomma så 
mycken skada? Vore gränslöst tack
sam för svar. Bekymrad blomstervän.

N:r 107. Vill någon behjärtad män
niska råda en annan, hvad hon skall 
taga sig till, för att kunna göra någon 
nytta i lifvet? Är 40 år, och har 
förlorat allt hopp, att någonsin mer 
få känna glädje, är ej alldeles ensam, 
utan har en äldre person att taga vård 
om och är därför mest bunden vid 
hemmet, där jag uträttar allt själf. 
Finns någon verksamhet som förmår 
rycka upp en Urspårad.

N:r 108. Skulle någon vilja gifva 
men där äro ! mig en anvisning huru jag skall tillaga 

' en mör och saftig biff af innanlåret. 
Skall det hänga, och huru länge så 
att ej saft och must dragés ur.

Husmoder.
N :r 109. Kan och bör en ung flicka 

deltaga i dansen på ett bröllop, änskönt 
hon bär sorgdräkt, frågar Rutan.

N :r 110. Huru bör jag bete mig mot 
en person, som kommer in på mitt 
kontor — en poststation — och utfar 
i svordomar och hotelser? Plågad.

N:r 111. Finns någon tidning i 
Sverige som speciellt innehåller mönster 
och ritningar i allmogestil,. på möbler, 
bonader och dukar m. m. ? I annat 
fall, är det någon affär man kan få 
vända sig till? Allmogeälskande.

KATALOGEN
ör OTKonnEn 
5ÄMDES GRATIS OCM 
FRANCO r3 BEGÄRAM

NORDISKA
KOMP/3MIEX
5TOCKNOLT\

från ömkylda fötter? Knutarna äro 
stora och hårda samt ofta ganska 
smärtsamma. Missi.

N nr 115. Hvilken kompetens erfordras 
för inträde i Tekniska skolans i Stock
holm högre konstindustriella tecknings- 
lärarekurs och när och till hvem skall 
ansökan om inträde ingifvas? Finnes 
utsikt att efter genomgången kurs ge
nast få anställning som teckningslärare 
vid allmänt läroverk? Hvilka äro sådan 
lärares löne- och pensionsförmåner?

E. U. 11.
N :r 116. Har haft plats på kontor 

i 10 år. Är nu något öfver 30 år
^ üiAA. ...........b  _____ gam mal - Min lön är icke större än att

N t 112 Vore synnerligen tacksam den går åt till mat och kläder. Skulle 
om 'någon af Iduns läsare ville med- sjukdom tillstöta har jag ingenting 
dela mig, hvarest och till hvilket pris ( att lefva utaf. Har därför tänkt gå in 
Emanuel Swedenborgs skrifter finnas i någon sjukkassa. Skulle nagon af 

få Vetgirig. 1 Iduns vänliga läsarinnor, som kanna
N:r 113. Huru skall jag bäst själf till sådana och vet hvilken som är 

kunna göra min Panamahatt ren och bäst, vilja gifva mig ett _ råd hvart 
hvit? Tacksam för svar är Caj. i jag skall vända mig, vore ingen tack- 

N:r 114. Huru aflägsna frostknutar I sammare än Greta L.

1

EN HVAR läsare af Idun äger rätt .att & 
L denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för det bästa svaret å någon af här

Använd

COLMANS Hofleverantörer.

STÄRKELSE.
Städse tillfredsställande.

Bast därför billigast.
& J. C0LMAN, Ltd., LONDON, ENGLAND.

FRÅGOR

Edert gråa hår
återfår sin naturliga färg vid 8 dagars 
bruk af det prisbelönade, vattenklara 
franska hårmedlet

Broderade
Klädningar

med äKfa Schweizer-Broderi.
Broderade klädningar i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Ponge'e, Tyll, Chiffon, Crêpe de 
Chine fr. Kr. 12: 50.

Broderade blusar i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crêpe de Chine
fr. Kr. 6: —.

Tull- oeh portofritt till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder.

Schweizer & Go., Luzern A10 (Schweiz),
Broderi- och Sidentygs-Export

Mot kr. 2.50 (äfven i frimarken) er
hålles en stor flaska portofritt från 
“Centro“, Köpenhamn. I

Prospekt erhålles franko.

IÙNNEB0 TÄNGSEL

5 TflRKT - PR YDLIGT- BILLIG T-
ERHÀLLE5 H05 ALLA JÄRNHANDLARE.

Prenumerera på Idun.

En liten rar, frisk o. välskapad flicka, 
tio veckor gammal, frågar om nå

gon vill vara så barmhärtig upptaga 
henne som eget barn. Svar till “En 
stackars hemlös“, nnd. adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Svenska
Bomullstyger

i största nr val till Klädningar Blusar 
och Skjortor. Piofver sändas franko.

Karl Larsson,
Drottninggatan 73 C, Stockholm-

Dala-National-Magasinet,
25 Birger Jarlsgatan 25.

Inneh.: Fru Anna Lönnberg fr. Rättvik, 
förfärdigar alla slags nation aldräkter 
såsom Daldräkter, Makes Dalecarlian 
Dresses. Rättviksdräkter. Försäljer: 
Konstväfnader, passande till möbeltyg, 
väggbonader, Solhattar i allmogestil 
(till damer), Konstsmiden, Smycken, 
allt fullkomligt äkta. Lösa artiklar till 
alla slags dräkter finnas alltid på lager. 
Prisbelönt på Norrköpingsutställningen. 
Till landsorten mot efterkraf. A. T. 16880.

«fRACIOPHE»

Liebigs
Költexlrakf

Maskinmärkning,
Hålsömnad och stoppning af 

Duktyger utföras väl uti Elin Madéns 
Märkningsateljé, 12 Lilla Vattugatan, 
hörnet af Brnnkeb ergs torg. A. T. 11905.

är ett naturligt hjälpmedel för köket, 
ty det består uteslutande af koncentrerad bul-1 
jon g, utan några som helst främmande tillsatser. 
Dess ovanskliga renhet och äkthet star under 
ständig kontroll af framstående vetenskapsmän.



J ernb anef orbin dels er :
Til Kristiania, 13 timer fra StocKhoim, ;

8 timer^fra Göteborg, 14 timer fra Malmö.

KRISTIANIA—BEROEN,
(Bew*gensbanen)

ny direkte jernbaneforbindelse gjennem storslagne höifjeldsi anskaper til 
Vestlandets fjorde. Kjöretid 14 timer. Juli—August ekspressstog 12 J/2 
time. Togene har spisevogner og bekvemme utsigtsvogner.

Til Trondhjem, 23 timer fra Stockholm, 16 timer fra Kristiania. 
Trondhjem—Narvik og omvendt hurtigruteskibe 4 ganger ukentlig.

Til Gudbrandsdalen og Valdres,
hvor utmerkede turisthoteller etc., bekvemme togforbindelser fra 
Kristiania.

Broschurer og oplysninger ved “Föreningen for Reiselivet i Norge“ 
eller ved “Styrelsen for Norges Statsbaner“, Kristiania.

N :r 117. Finns någon svensk gym- 
nastisk-medicinsk tidslcrift och hvad är 
priset? Om ej, hvilken utländsk är 
bäst och billigast? Gymnastikdirektör.

N :r 118. Dä jag är i stort behof 
af en egen liten handkassa, vore jag 
mycket tacksam för ett g od t råd om 
bästa sättet att anskaffa en sådan. 
Som min tid är mycket upptagen inom 
hemmet, har jag egentligen ej tänkt på 
handarbete, men desto mera på någon 
sorts kommissionsaf fär. Ilar hört, att 
firmor i större städer (själf är jag 
småstadsbo) bruka utlämna exempelvis 
kaffe, te och kakao till privatpersoner, 
h vilket dessa sedan af yttra mot en 
viss -provision. Vore mycket tacksam 
att få anvisning på någon firma som 
vore villig att bistå mig, samt, om 
möjligt, några anvisningar om en så~ 
sådan affärs skötande. Mitt hopp står 
i första rummet till den mångförfarna, 
outtröttliga »Ebon». Svar emotses läng- 
tansfullt af Lilla småländskan.

N :r 119. Vill någon af Iduns läsar
innor vara god och upplysa mig om, 
hvar man kan få sälja saker i spets
söm, t. ex. uddar till manschetter, 
kragar, väskor m. m., samt hur mycket 
man kan få för dem. Hermione.

N :r 120. Jag har efter min svärmor 
ärft ett recept pä osvikligt botemedel 
mot »engelska sjukan», medhvilket me
del hon under många år skaffade hun
dratals barn sin hälsa åter. Har jag 
något att iakttaga för att fortsätta 
hennes välsignelserika verksamhet, frå
gar Faster Sara.

N :r 121. Finnes någon bland Iduns 
läsare som vill ge mig ett godt råd 
angående »Hvad skall jag blifva»? Nå
got som inte kostar för mycket för 
att kunna ge en liten god inkomst. 
Är något musikalisk. Har elementar
bildning, 7 klasser. »17-åring.»

N :r 122. Kan någon af Iduns läsa
rinnor meddela mig ett enkelt recept 
för tillredande af god apelsinmarmelad?

Raglan.
N :r 123. Hvilka böcker bör man 

skaffa sig för' att på egen hand stu
dera hushållslära och huslig ekonomi.

Norrländska.
N :r 124. Hvilka toaletter och huru 

många behöfvas för en som vill när
vara vid den stundande rösträttskon
gressen. F. K. P. R.

N :r 125. Ilur tillagas romersk salad?
Grönsaksvän.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA:

G. M. Ha icke plats för dikter.
Margareta L. De små poemen 

äga ett naivt behag och låta sig 
väl läsas. Vårt utrymme nekar oss 
emellertid att använda dem.

J en n e. Dylika spökhistorier äro ätt 
likna vid den många gånger blötta 
och stötta skinnpälsen, som ni nog 
hört talas om.

B. Å. Ni torde benäget lägga på 
minnet att konsten att rimma icke ska
par poeter.

P e i k. Obrukbart.
Loke. Frestar oss icke.
Hebe. Af böj es. Det har skrifvits 

nog i tjänarinnesaken för denna gång. 
Skissen verkar schablon.

H. G. Medelmåttigt — och knappast 
det.

Sten By. Kanske att någon kan få 
inflyta vid tillfälle.

Knut E. Petersson. Eder vår
hymn är alls inte illa. Där finns 
»soligt klingande fanfarer», »lifvets nya, 
friska saft», svällande knoppar, ulliga 
skyar, purpur och sol och alla andra 
vårens toalettartiklar, som ha den 
oskattbara fördelen att aldrig bli omo
derna. Men ändå. Konjunkturerna för 
vårdikter äro just nu ytterst dåliga.

Gurli. Lämpar sig nog bättre för 
en daglig tidning. Men välkommen 
åter med något annat, som är mindre 
anekdotmässigt.

Avance. Tack — antage s !
Peder Skruv har ju en viss 

marschtakt i sin vers, men orden och 
fraserna är slitna och banala.

En namnlös vårpoet har visst 
inte kunnat bära inbrottet af den lju
sare årstiden. Det verkar som om hans 
hjärna vore »i ett ljufligt svall upp
löst», som han så vackert kväder.

Sdb A. Ganska svagt.
Dina L ö f. All poetisk flykt och 

skönhet saknas, språket är knaggligt 
och tungt.

Vingbredd. Något själfständigt 
ursprungligt står än ej att upptäcka.

J. J. Ingenting märkligt.
I n g j el. Slutorden äro vackra och 

sanna, men det hela för grumligt.
Britt-Hellen. Ni beklagar oss 

och lägger ändå sten på börda med 
nya vårverser, som knappt äro roligare 
än alla andra.

Ella. Tack för vänliga hälsningar, 
vi hoppas att ännu länge regelbundet få 
hälsa på i skolhuset i skogen.

S i 1 v i a har nog ännu inte kommit 
öfver uppsatsskrifningens nivå. Men 
fortsätt, så blir det kanske bättre.

Tord Grane. Berättelsen är gan
ska nätt skildrad, men uppslaget är 
ändå väl vanligt och ofta omtuggadt.

G u 11 v i g. Om detta ämne finnes 
redan förut åtskilligt skrifvet i vår 
bilaga »Hjälpredan».

V-era Sager. Kan ej användas.
E. W. Ack, den vårlyriken! Men 

ni förstår att man blir kritisk, då 
man hör . en enda liten lärka eller 
bofink prisa våren mycket bättre än 
alla vårpoeter tillsammantagna.

Cat o. Vid ett hastigt genomseende 
ha vi funnit att åtminstone 8 stock
holmare i år erhållit pris i vår vecko- 
pristäfling. Att det inträffar så sällan 
att stockholmarna ha tur, beror na
turligtvis därpå att priserna äro blott 
två för hvarje gång, medan de täf- 
lande kunna räknas i tusenden från 
hela landet. Någon annan »fint», bäste 
Cat o, existerar icke.

Nerva Reva. Edert ynkliga nid- 
skrifveri stämplar sig själf t.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
18 år IL-sand. 2:75 pr gång.

Bästa 
järnmedel, 

utmärkt 
styrkande. 
Föreskrif- 
ves at 
många 
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.

= Finnes äfven i form af =
Tabletter.

Fås på apoteken.

SOLIDAR-
Tvättmaskinen

utför en tvätt 
på 3 à 4 tim
mar,hvartill el
jest åtgår hela 
dagen. Kläder
na komma icke 
i beröring med 
metall af något 
slag utan be
handlas lika 
väL som vid för
siktig hand
tvätt. Sändes 
fraktfritt när
maste järnv.- 
station mot ef- 
terkraf 30 kr. 
Skrif efter vår

gratis utdelade brochyr.
Fabriken Rurik, Karlshamn.

Kappor & 
Promenaddräkter.

Senaste nyheten.
JUta prislägen.

Eriksson i Femqimts Kapti,
33 Drottninggatan 33.

Under

Svenska veckan
bör Ni profva

S:t Eriks
Eau de Cologne

N:o 1900.
Detta fabrikat har en ren och 

härligt uppfriskande doft, som vär
deras af alla, som börjat använda 
samma i stället för de så kallade 
“äkta utländska“ Eau de Cologne- 
fabrikat, som nu tillverkas här i 
Sverige och här förses med ut
ländska etiketter, kapsyler, sigill 
och förpackningar. Gynna därför 
svenska fabrikat, då de lämna Eder 
fullgod valuta och ej äro dyrare än 
utländska fabrikat. Köp däremot 
ej Eau de Cologne, Parfymer och 
Tvålar tillverkade i Sverige, men 
försedda med utländska etiketter!

Gynna svensk industri. Begär 
S:t Eriks. “Eau de Cologne 1900“. 
Om ni ej erhå ler den i närmaste 
Tvål- & Parfymaffär, så finnes den 
i fabrikens försäljningsmagasin, 
Humlegårdsgatan 14 & 16.

S:f Eriks Tekniska fänrik,
Stockholm.

Utbildningskurser 
för unga kvinnor.

npf I Beställningar utföras under ga- 
UÜJ.! ranti af välsittning.

Kölnerdomen är det märke
som garanterar den finaste Eau de 
Colognen. Erhålles lådvis och pr flaska 
till partipris vid köp direkt å Köl- 
nerlagret, 24 Smålandsgat., Stockholm. 
Prospekt gratis och franko. 
KJTandväfda Linneväfnader. Duktyg 

och servietter i damast och dräll. 
Handdukar, alla slag, linnelärfter, näs
dukar, äkta Vadstenaspetsar m. m., 
köpes bäst och billigast från Västgöta 
Linnemagasin, Folkabo. Profver sändes.

Tvätta Strå- & Panamahattar med

eaa

•I •
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HASSELBLADS FOTOGR.AB. Götebora 
A-B.HASSELBLAD-SCHOLAMDER Stockholm’

1 maj 15 aug.
1. Folkhögskoleutbildning med dels 

föreläsningar i allmänbildande ämnen, 
dels kurs i svenska, matematik och bok
föring, dels sång och gymnastik.

2. Mångsidig kurs i sömnad, vävnad 
och knyppling.

3. Trädgårdskurs (i skolans egna od
lingar).

4. Husmodersskola : skolkök, hus
hållsekonomi, konservering m. m.

5. Föreläsningar i hälso- och barna
vård, i hemmets värd och pedagogik.

Undervisningen (7 ordinarie lärare
krafter) är delad på 2 årskurser. För 
elever med högre förutbildning viss 
valfrihet.

Kursafgiften 35 resp. 40 kr. Friplatser 
och stipendier för obemedlade. Inackor
dering (35 kr. i mån.) på skolan. När
mare genom prospekt från

Rektor Bosson, Hammenhög.

Damer I En ny, utförlig receptbok 
à 1 kr. öfver Lärarinnan Fröken 

Anna Anderssons mycket besökta och 
völrekommenderade kurs i finare sal
lader, fina grön- och mellanrätter, extra 
fin smörgäsberedning, smöruppläggning 
i moderna mönster samt en hei del 
praktiska råd m m. finnes hos porti
eren å Hotel Continental, Stockholm. 
Till landsorten endast mot förut in
sända 1.10 i postanvisning.

Prenumerera på Idun!

Hemväfda kulörta Blus- och Kläd- 
ningstyger, Gardiner, Mattor och 

Möbeltyger i rikt urval. Jönköpings 
Läns Hemslöjdförening, Jönköping.

Profver mot insändandet af 30 öre i 
frimärken.

“Stabil“
trappstolen är 
behöflig i alla 
hem och affärs
lokaler. Alltid 
färdig som stol 
eller trappa. Pris 
kr. 8.50. Sändes 

till alla platser i landet från

Rönneådalens Slöjdindusfri,
adr. Stockamöllan.

Chrom Dl-såpan

gör tvätten 
bländande

Tillverkas endast vid
A.R SJÖBERGS FABRIKER

M ALM Ö

Hvarje kvinna, som 
önskar att kunna för

sörja sig själf,
bör ej underlåta att skaffa sig Kvinn
ligt Yrkesregister för 1911. ErhåHes å 
dess expedition, Regeringsg. 46, Stock
holm Pris 1 kr. Porto till landsorten 
16 öre.

Köksuppsättningar.
Låga priser. Reela varor. Firman 

etabl. 1872. A.-B. Johan Sandberg,
Humlegårdsg. 13, Storgatan 7.

Damer!
Beställ Edra Kappor och Dräkter i

A. S. Wahlbergs Herr- & Dam- 
skrttdderiaffär, Tunnelgatan 17,1 tr.

Dräkter, Kappor o. Regnkappor alltid 
på lager.

OBS.! Fördelaktiga betalningsvill
kor.

J. G. SWARTZ’

HÖGSTA HVETEMJÖLSTYP 

(GROFMALEN) (F1NMALEN)

'SNÖFLINGAN'’

J.G.S.
NORRKÖPING

"SVANEN"

J.G.S.
NORRKÖPING

Msp 2
för vårsäsongen

af

är utkommen 
och innehåller ett rikt 

urval af säsongens bästa mode- 
ngbeter. Erhålles hos alla l)rr bok

handlare, de flesta tidningsförsäljare samt 
portofritt från Iduns Expedition, Stockholm.

Pris 60 öre.

Etablerad 1752. När ni tager ett piller, så tag ett

IBranôreth’s pillei
1^^ Rent vegetabiliskt w

Alltid verksamt.
I Brandreths Piller rensa blodet, magen j 
I och inälfvorna samt underlätta mats- ’
I mältningen. De stimulera levern,
I aflägsna dålig galla och andra fördärf- 
I vade afsöndringar. De styrka, régulera 
I och rensa hela systemet.
Vid förstoppning*, svindel, sömnak- 
tighet, belagd tunga, dålig andedräkt,'' 
hufvudvärk, magsmärtor, dålig, 
ofullständig matsmältning, lefver- 
sjuka, gulsot och hvilken annan 
opasslighet som helst komma af 
orent blod,

Säljas på alla apotek.
I Allcock Manufacturing: Co, 

Birkenhead, England.

För bilden tätt upp till 
ögonen och passa pa, att 
pillret kommer 

munnen.

Etablerad 1847.

lALLCOCK’S PLASTERI
Universalt botemedel mot Smärtor. 
Hvarsomhelst, där man har ondt bör 

et plåster läggas.
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A NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
EN välrekommenderad, barnkär, duglig 
och ordentlig barnfröken erhåLer plats 
att sköta tre pojkar i åldern 6, 3V2 
och 2 år. Svar med löneanspråk och 
foto. sändes till Eru bankdirektör Hed- 
berg, Helsingborg.
BARNKÄR, bildad flicka får plats nu
genast i läkarefamilj i Jönköping att 
hjälpa husmodern, själf verksam, med 
skötseln af 3 barn och deltaga i hvarje- 
handa hushållsgöromål, ej gröfre. Ko
kerska finnes. Svar med ref. utbedes 
vänligen af »Doktorsfru», Jönköping p. r.
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 
4047. Personlig inställelse. Betyg böra 
medtagas. »Anlita närmaste kontor!»
BILDAD, barnkär flicka, helst något
van vid barns tillsyn erhåller plats 
att sköta tvenne barn, resp. 5 och 3 
år, och hjälpa till med inom hus före
kommande göromål. Jungfru finnes. 
Svar med löneanspråk m. m. till »Plikt
trogen», Svenska Telegrambyråns An- 
nonsafdelning, Helsingborg.
EN frisk och stark, verkligt barnkär
flicka, ej under 20 år, något kunnig 
i sömnad, helst från mellersta Sverige 
eller Norrland, erhåller genast förmån
lig anställning som barnjungfru för 
en 15 månaders gosse och snart 4-årig 
flicka. Goda rek. erfordras. Svar med 
löneanspråk och foto. till »H. H.», Sven
ska Annonsbyrån, Erik Dahlbergs gat. 
6, Göteborg, f. v. b.
EN villig och framför allt barnkär
flicka, ej under 17 år, erhåller genast 
plats 10 min. från Sthlm. Svar till 
»Barnkär», Saltsjö-Nacka.
A EGENDOM nära stad vid Mälaren,
får sund flicka, mot fritt vivre, tillsam
mans med dotter deltaga i trädgårds
skötsel och' äfven hushållsgöromål. Svar 
med foto. »Enkla vanor», Iduns exp.
HUSHÅLLSVAN, bildad flicka, kunnig
i matlagning, bakning, husliga bestyr, 
söker plats där jungfru finnes för 
gröfre göromål. Goda rek. Svar »Plikt
trogen—Arbetsam», Sv. Telegrambyråns 
Annonsafd., Sthlm f. v. b.
I villasamhälle, Stockholms närhet, får
bildad, hushålls van flicka, kunnig i 
matlagning, bakning, husliga bestyr 
plats. Medlem af familjen. Eget rum. 
Vid. Nya Inack-Byrån, Brunkebergsgat. 
3 B, Sthlm. 
EÖR att sköta en trädgård i Dalarna
önskas en flicka som genomgått träd
gårdsskola eller är intresserad af träd
gårdsskötsel. Hjälp vid gräfning och 
rensning af köksträdgården, eljes^ en
sam. Svar med ref. och pretentioner 
till Eru Fanny Andersson, Linghed.

Yngre dam,
energisk, gladlynt o. med håg för själf- 
ständig affärsverksamhet, erhåller för
månlig anställning. Svar till “Goda 
förmåner“, Iduns exp., Sthlm.

Sjak sköterskeelev
erhåller anställning vid Kronprinsessan 
Margarethas vårdanstalt för tuberkulösa 
barn. i Dalame. Villkor: allt fritt. Vi
dare genom Diriktör C. Virgin, Kungs- 
gatan 9, Stockholm.

Lin nesömmerska,
snäll och rask, fullt kunnig i såväl 
klippning som syning, får god plats på 
finare privat atelje. Allt fritt i tref- 
ligt hem och lön efter öfverenskom- 
melse. Svar till »Framtid», Borås Tid- 
nings kontor, Borås.

Plats i Göteborg
som husmoderns sällskap och hjälp 
erhåller van bamfröken att tillse 5—6 
barn i ålder inom 8 år, snälla och 
väluppfostrade, lätta att omhänder- 
hafva. Svar till »Väluppfostrade barn». 
Box 42, Göteborg. Familjen boende i 
egen villa 30 min. spårvägsresa utan
för _staden._____________
Sköterskeplatsen

vid Eskilstuna fattigvårdsinrättning är 
ledig till omedelbar ansökan. Ansök
ningar, åtföljda af åldersbevis och rek., 
insändas till Fattigvårds styreis en i 
Eskilstuna. Kunskap i sjukvård erfor
derlig. Lön 450 kronor pr år jämte 
möblerad bostad och fritt vivre.

Plats för kvinnl g kassör
och bokförare finnes att att tillträda 
1 juni i järnaffär i Norrlandsstad. An
sökan, med uppgift om kompetens och 
lönevillkor samt åtföljdt af foto., till 
»Kassör», under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

PLATSSÖKANDE
HUSFÖRESTÅNDARINNA. 

Allvarlig flicka med 10-årigt betyg 
önskar plats. Svar till »Hustomte», 
Iduns exp.
UNG musikalisk småskollärarinna ön
skar under sommaren plats i familj 
för undervisning och i öfrigt som hjälp 
och sällskap. Helst på landet. Fina 
betyg och ref. Svar emotses tacksamt 
till »Små pretentioner», Åmål p. r., 
före den 20 maj.
LANDSFLICKA önskar lättare plats,
helst ensam, i vänlig familj i Sthlm, 
där tillfälle gifves att få lära matl. 
Har ej förut haft plats, men är van 
vid husliga göromål och linnesömnad. 
Vid lön mindre afseende. Svar till 
»Hilma», Iduns exp.

ELEMENTARBILDAD ung flicka ön
skar plats att hjälpa husmodern i 
ett hems skötande. Kunnig i enklare 
matlagning och sömnad. Lön önskas. 
Svar till »Plikttrogen», Karlstad p. r. 
HUSFÖRESTÅNDARINNA. En 33 års 
bättre, huslig, praktisk och ordnings- 
älskande flicka söker plats till första 
juni i hem där husmoder saknas. Den 
sökande är kunnig uti sjukvård, söm
nader, all slags handarbeten samt allt 
som hörer till ett fint hems skötande, 
har god smak att ordna ett hem; de 
allra bästa rek. från flerårig plats. 
Svar till »U. A. D.», Iduns exp.
EN gladlynt, frisk, bättre flicka, som 
med utmärkta betyg genomgått sju- 
klassigt läroverk, önskar mot fritt vivre 
plats på landet som sällskap och läs
hjälp, äfven musik, för barn. De bä
sta rek. Svar till »Ingeniörsdotter 17 
ån>, Nordiska Annonsbyrån, Göteborg. 
TJUGUFYRAÅRIG flicka, som genom
gått högre praktisk skola i slöjd- och 
väfnader, med erhållna mycket goda 
betyg, söker anställning i familj, skola 
eller tapisseriaffär. Svar till »Nog
grann och pålitlig», under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
LÄRARINNA (bosatt i Göteborg) med 
mångårig undervisnings vana och skick
lig att undervisa i vanliga skolämnen, 
tyska och engelska, söker till hösten 
plats som privatlärarinna för några 
flickor, helst i Göteborg eller dess när
het, eller i privat eller samskola. Svar 
till »Samvetsgrann lärarinna», Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg.
UNG, bildad finska, som till våren ge
nomgått Kindergartensem. i Stockholm, 
söker under sommaren lämplig plats i 
god familj. Vid lön fästes mindre 
afseende, önskar anses som familjemed- 
lem. Svar till »Ung finska», Iduns exp.
UNG småskollärarinna önskar under 
sommarmånaderna plats i familj. Är 
något kunnig i hushållsgöromål samt 
barnkär. Svar emottages tacksamt un- 
der adr. »II. .A.», Iduns exp.
EN ordentlig pålitlig flicka önskar 
genast plats som kokerska, husa • eller 
dyl. i bättre familj. Tacksam för svar 
till »Arbetsam», Ljatorp p r.
UNG småskollärarinna önskar under
sommarmånaderna plats att läsa med 
nybörjare. Tacksam för svar till »E. 
L.», Iduns exp.
FÖRLOFVAD, bättre f-licka önskar
plats i god familj att deltaga i _ och 
lära hushållet, helst mot fritt vivre. 
Svar till »E. B. 23», Iduns exp.
HUSHÅLLSVAN, 18-åxs flicka, som ge
nomgår flickskolans 8:e klass, önskar 
under sommaren mot fritt vivre å herr
gård eller i större landthushåll biträda 
husmoder. Svar till fru Anna Kjell- 
gren, Sundbyberg.
BILDAD, anspråkslös flicka, elev vid
Högre Konstindustriella skolan i Stock
holm, önskar under sommarmånader
na vistas i trefligt hem på landet, 
helst i naturskön trakt där _ ungdom 
finnes, för att mot fritt vivre ün- 
dervisa äldre eller yngre barn i teck
ning och akvarellmålning. Svar till »A. 
D.», Stockholm Va. p. r. 
SJUKVÅRDSPLATS sökes hos sjuk
lig herre eller dam. Svar till »Som
maren 1911», under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
FLICKA med 2-årig vana i sjukvård
önskar plats, helst hos läkare, att 
hjälpa vid mottagningstiderna. Svar 
till »23 år», Iduns exp.
INFORMATORSPLATS önskas af stu
derande, .som under sommaren är villig 
att läsa in en gosse i någon af real
skolans klasser. Svar till »Ragnar», 
Iduns exp.
19-ÅRIG FLICKA, som genomgått 8
kl. läroverk samt husmoderkursen vid 
Uppsala fackskola, önskar under som- 
marferirena plats i fin familj för att 
deltaga i hushållet. Familjemedlem. 
Svar till »Toni», Färgelanda p. r.
PLATS sökes af 20 års flicka, musi
kalisk, genomgått Slöjd-, Hushålls- och 
Folkhögskola, något kunnig i tyska. 
Anses som familjemedlem. Svar till 
Postfack 119, Vinslöf.
HUSFÖRESTÅNDARINNEPLATS ön
skas af ung bildad dam från godt, 
aktad t hem. Äger ett friskt, glad t 
humör, kunnig i enklare och finare mat
lagning, barnavård, konlorsgöromål 
samt med varmt intresse för alla hem
mets sysslor. Svar emotses »1911», 
Iduns exp. f. v. b.
UNG lärarinna önskar plats 20 juni— 
aug. att läsa med nybörjare eller att, 
som sällskap och hjälp, följa äldre 
dam till badort. Svar till »21 år», 
Årsunda p. r.
LÄRARINNA med några års praktik 
önskar till hösten plats i familj att 
läsa med mindre barn (helst nybör
jare). Svar med noggrann uppgift om 
fordringar, lästid, lön m. m. i fran- 
kerade bref till »22 år», Iduns exp. 
f. v. b.
EN ordentlig flicka med godt för
äldrahem önskar plats på landet att 
deltaga i husliga göromål i en hygg
lig familj. Någon lön fordras jämte 
ett godt bemötande. Svar till »Or- 
dentlig flicka», Iduns exp.

Ung flicka,
frisk och stark, ifrån bättre hem, ön
skar plats i slutet af maj som hjälp åt 
husmodern helst å större landtegen- 
dom. Sökanden har genomgått tvenne 
kurser i husmoders skola, h varifrån goda 
betyg finnas. Svar till »V. E. '20», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Gö
teborg.

Ung, musikalisk,
elementarbildad flicka önskar plats som 
hjälp och sällskap. Svar till »Frisk 
och glad», Iduns exp. f. v. b.

InfGdd engelsks
önskar plats under sommarmånaderna 
som sällskap till dam eller familj 
att medfölja utomlands. Fina ref. Svar 
till Willy Hällström, Platsafdelningen, 
Engelbrektsg. 55, Tel. 349, Göteborg.

SASSNITZ—RÜGEN. Under sommaren 
mottagas ungdomar och barn i bild. 
tysk familj, frun svenska. »Villa Karin» 
vid skog och strand. Bästa ref. Adr. 
Frau E. Zeseh, Berlin, Passauerstrasse 
39. Pensionat.
ELEVPLATSER finnas lediga för unga
bildade flickor å småländska höglandet, 
vacker natur, skog och sjö. Undervis
ning i matlagning, bakning, konserve
ring in. m. Ungdom mottages som 
inackordering. Pris 65 à 70 kr. för 
månad. Svar till »Officersdotter», Ma- 
linshill, Alvesta.
I DALARNA, Smedsbo Pensionat och
Hvilohem, lugn och stärkande rekrea^ 
tionsort, erb judes god inackordering 
från 1 juni till moderat pris. Fru 
Malin Lissel, adr. Aspeboda.
SUNNANSJÖ PENSIONAT, beläget  i
en af Dalarnes vackraste trakter, vid 
sjön Wessman. Ångbåts- och tågförbin
delse via Ludvika. Adr. Sunnansjö, 
Dalarne.
I godt hem med härligt läge vid badort,
mottages ett par unga flickor till 
inackordering. Adr Brännäset, Norr- 
telge.
PENSIONAT Villa Svallet i Dalarne
vid stranden af sjön Runn, motta- 
tagér inackorderingar för längre eller 
kortare tid. Härlig natur. Lätta kom
munikationer med ångbåt och järn
väg (Gefle—Dala). Lämpligt hvilo- o. 
rekreationshem. Rikstel. Korsnäs 35. 
Förfrågningar besvaras af Fröken A. 
Sandblom, Svallet, Korsnäs.
NAGRA damer erbjudes inackordering
under sommaren i Rudskoga prästgård 
i Värmland. Öppet och sundt läge. 
Nära skog. Daglig post. Badanstalt 
ej aflägsen. Hänvändelse till kyrko
herden, adr. Rudskoga.
KONFIRMAND. För 16-årig flicka sö
kes inackordering antingen i prästhus 
eller annan familj där tillfälle till 
konfirmation gifves. Helst vid väst
kusten. Svar skyndsammast till Krono- 
länsman Hj. E. Wannholm, Brösarp.
WÄSBY Sjuk- och Hvilohem, 5 min.
prom. fr. Wäsby station, mottager nerv
sjuka och klena till moderat pris. Lä
kare i närh. Ex. sköterska. Allm. Ham
marby 36.
TVÅ flickor önska under ferierna 1
juli—1 augusti inackordering i ett tref
ligt landthem. önska deltaga i mat
lagningen. Svar till »Två vänner», Borg
holm p. r.
I frisk, vacker trakt af Södermani.
emott. under sommaren några pers. 
i inackordering. God kost. Friskt 
landtlif. Moderat pris. Vidare Doktor- 
innan E. Levin, Brunkebergsg. 3 A. 
Eft. 20 maj. B i e.
TILLSAMMANS med egen dotter kunna 
4 à 5 skolflickor erhålla konfirmations
undervisning instundande sommar, om 
anmälan därom sker före den 1 nästa 
juni. Dimbo, Ekedalen, den 22 apri] 
1911. Sam. Melin, Kontraktsprost.
SKOLHUSHÅLL. Nästkommande läsår
kan ett par gossar, som skall gå i 
läroverk i Stockholm, erhålla god in
ackordering. Svar till »S. H.», tidnings- 
kont. Storg. 8, Sthlm.
SOMMARVISTELSE vid Båstad. Un
der juni, juli och aug. finnes till
fälle för 2 à 3 unga damer (ej sjuk
liga) af god familj till inackordering 
i privat villa vid sjöstrand 20 min. 
väg från Båstads Hafsbad. Svar till 
»Nöje och trefnad», Iduns exp., Sthlm.
TILL LANDET! I godt hem mot
tages unga flickor som önska lära 
sig hushåll, konservering, trädgårds- 
och smådjursskötsel. Vacker trakt med 
härlig luft. Bästa ref. .Svar till »Friskt 
lif», Iduns exp. f. v. b.
I prästgård med friskt och vackert 
läge vid sjö i närheten af Gnesta och 
och Mölnbo stationer kan 14-årig flicka, 
frisk, välartad och glad få inackor
dering som sällskap åt jämnårig. 45 
kr. pr månad. Tiden från 15 juni till 
15 aug. God omvårdnad utlofvas.

På samma ställe emottages 4 à 5 
unga flickor för konfirmationsunder
visning fr. 1 juli till 15 aug. Pris 
150 kr. Svar till Prästgård, Mölnbo. 
Rikst. Mölnbo 26 Närmare underrät
telser genom läroverksadj. d:r E. Hamn
ström. R. T. 99 53.

Ung, förlofvad flieka
önskar komma i bättre familj (helst 
prästhem) under tiden juli—sept, för 
att lära hushåll Vill anses som fa
miljemedlem. Svar med prisuppgift till 
»806», Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

I Tranås
finnes en möblerad våning af en hän
delse att få hyra öfver sommaren fr. 
1 juni. Ljns o. treflig, 2 balkonger 
o. andra bekvämligheter. Närmare med
delar Kamrer Krouthén, Tranås.
Vacker sommarbostad, i
Norrtelje för badgäster.

3 ljusa, soliga och väl möblerade 
rum med stor tambur finnes att hyra 
i närheten af societetshuset i Norrtelje 
för personer som äta ute. Rikstel. i 
tamburen. Vidare underr. pr Riks 134 
Norrtelje eller genom Sjukgymnasten 
vid badanstalten, Fru Alma Rohjan, 
Sehelegat. 4, 2 tr., Sthlm, mellan 1—3 
hvarje dag.

Telegram
frän

Widtskiile Gårdskontor
pr Widtsköfle.

Svenska Blomsterlökar utslagna.
Afskurna Blommor.

Påskliljor, mycket vackra, olika 
sorterblandade, eller af en sort, pris 
pr 100 st. 1.25.

Påskliljor i 10 namngifna sorter 2.50. 
Hyacinter, särdeles vackra, pr 100 

st. 3.—.
Blommorna sändas mot efterkraf och 

betalas frakten af köparen. Emballage 
debiteras till själfkostnadspris.

En “originallåda“ innehållande 
250 st. blommor, olika sorter, sändes för 
kr. 5.—, häri äfven inräknat frakt och 
emballagé.

Om cirka 14 dagar kommer att finnas 
härliga tulpaner.

JEDES PAAR GARANTIR!

ScRutzblätter

TRADE MARK^

/?£ Gis T

Canfield.
Sehweissblatt

Nahtlos
Geruchlos

W asserdicht
Unübertrefflich. Schutzmittel für 

jedes Kleid.

Canfield Rubber Co.,
Hamburg,

Hohe Bleichen 31/32.
Nur echt mit unserer Schutz
smarke <fcCanfield.u.==

Jedem Schweissblatt ist ein 
Garantieschein beigefügt.

SNÄLLT hem i Sörml., Uppl., Väst- 
manl. för stilla nervsjuk 30 års flicka 
önskas. Svar till »Trefnad», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b.

Höglandspensionatet, llllarianelund.
Bästa rekreationsort med härligt läge 

om kr. 1,000 fot öfver hafvet. Utmärkta 
kommunikationer. Läkare. Varma och 
kalla bad. Tillfälle till skogsprome
nader och utflykter. Billiga priser. 
Telefon 13.

Å egendomen Ström
i naturskön trakt, 25 minuters pro
menad söder om Saltskogs järnvägs
station, emottages sommargäster. 
Ströms pensionat, Saltskog.

[Inackordering
kan erhållas från 1 juni ensamt eller 
deladt rum hos Fru Maria Plg-Gyllen- 
båga. Artillerigatan 24, 3 tr. Allm. 
Tel. 22223.

Andra grundliga 
hushållskursen

för bildade flickor, i privathem, börjar 
den 15 maj under ledning af erfaren 
husmoder och skolad lärarinna. Pro
spekt etc. från Fru Signe W. Win- 
gårdh, Villa Wingårdh, Helsingborg.

U/arfsholms Pensionat
Klintehamn, billigt, hemtrefligt. Varm-, 
kall-, kneip-bad, härlig sandstrand. 
Täta utflykter. Naturlif. Brefväxla 
maj : Hr Wöhler, Hospits, Vasagat. 10, 
Stockholm.

Billig o. lärorik hushållskurs,
1 juni—1 sept.; pris för inack. och 
undervisn. i matl. 150 kr. Underv. i 
syltning, konservering, väfning och 
handarbete. Fina ref. Haft öfver 100 
elever. Härligt läge vid skog och sjö 
i Södermani. Fru Ida Palmgren, Bog
sten, Bettna.

Ulfs Sjukhem, Järfua.
Härligt läge. God vård och godt 

kök. Moderata priser. Allm. tel. Ul- 
riksdal 11.

Å Nobynäs Herregård,
ståtl. läge vid sjö och skog i norra 
Småland, erb judes utm. inack. fr. 1 
juni. 4 km. fr. station vid linjen Sthlm 
—Malmö. 200 m. ö. h. Rikstel. Lung
siktiga mottagas ej. Vidare meddelar 
fru E. von Kothen, Solberga, ö. stb.

fm Gina Sven» Pensionat
i Fiskebäokskil

rekommenderas.

Kaldska
Sjukpensionatet,

Tegnér gatan 45, R. t Vasa 684, A. 
t. 24560. Förstklassigt sjukhem. Här
ligt läge med fri utsikt öfver Tegnér
lunden.

Bad Orb (Deutschland) Nat urwarme 
Kohlensäure Soolbäder, Herzleiden, 

Rheuma etc. Villa Saline, Haus 1. 
Ranges. Fordere Prospekt.

SebweizT
Waldheim, Bern. Pension för unga 
flickor (16—20 år). Vackert belägen i 
en härlig park. Franska och tyska tal
språk o. undervisning äfven i engelska, 
musik, målning m. m. Vinter- o. som
marsport. Resor företagas till Italien 
o. sommaren tillbringas i Alperna. Ref. 
och prospekt erhållas genom majorskan 
Schenström, Uppsala o. fröken A. Berg- 
qvist, Linnégat. 11, Göteborg.

Barnmorskan Fröken Ester Beckman,
adr. Skara, åtager sig efter öfver- 

enskommelse praktik i familjer. Ref. 
på begäran.

Arets billigaste
Lustresa

Juni—Juli (10—44 dagar,
2:a resan).

England iie
och (eller)

Skiid 2»6
London: I. of Wight; Tros- 

sachs ; Edinburgh; Glasgow 
m. m. Kröningsfestligheter. 
Sagoslott; förtrollande berg 
och sjö; härliga hafsbad.

Senaste anmäln. för krö- 
ningsveckan i London, före 
den 12 Maj. Rabatt då två 
anmäla sig samtidigt.

Prospekt : Teknologgat. 3, 
Stockholm. Vasa 415.

Edw. Adams-Ray.
Del ar obestridlig fordel

att i samma lo
kal höra ton- 
skiHnad bland 
största lager 
svenska och uti. 
Pianinon, Flyg
lar, Orglar, Auto- 
pianinon från 
kungl. hofl. Bill- 
berg, Lundholm, 
John Pettersson, 

Engström, 
Banmgardt, Tbach m. fl. ho?

Dahlströms Orgel' & Pianomagasin.
Drottninggatan 68 Stockholm.

Priskurant sändes franko.



Doktor J. Arvedsons kurs
Sjukgymnastik, Massage o. 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ti medglfrande 
■*mma kompetens o. rättigneter 10m en kan 
▼id Gymnastiska Oentral-Institntet.

Kanon 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. A.rred- 

son, adr. Strömsborg, Stockholm.

Gynastikdirekt?rsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 10 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Laxin-konfekt*

oskadligt afföringsmedel 
hålles

Damhårar beten.
Parukar; Benor, Flätor; Länkar m. m. 

I tusental. Obs.l VI signera e] postpaket 
medi'Hàrt'i Herr o. Fru E. MALMBERG, 
68 Klarabergegatan 58, Stockholm.

s olSSONS K0U«P 
°v • AKTIEBOLAG •

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthnacit
Hushållskol Cokes ^ Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

Energiska, bildade damer genom samarbete med undertecknad,
som äfven lämnar råd och upplysningar om lifförsäkringar. Fru Anna von 
Hofsten, Inspektör för Allm. Livförsäkringsbolaget. Riks 7881. Allm. 7882.

Birgittaskolan,
Regeringsgatan 19—21, Stockholm.

Kurser .i Klädsömnad på 3 à 6 månader. Afgångsbetyg efter 6 månader. 
Lektioner i konstbroderi, spetssöm och knyppling. Färdiga och påbörjade tex
tilarbeten. Beställningar emottages. Prospekt på begäran. Allm. tel. 15235. 
Riks Norr 501.

Elisabeth. Glantzberg.Emmy Kylander.

Fröbel-InstihM i Norrköping
omfattar följande kurser för unga fliekor:

A> Utbildning för kindergarten.
B. Utbildning för uppfostrarinnekallet i hemmet, äfven omfattande 

vården av späda barn.
G. Kurs i späda barns vård.
Prospekt erhålles genom undertecknade föreståndarinnor.

Bilen och Maria Moberg.

Kvinnliga Utbildningsskolan
Villa Hult,

belägen vid den vackra badorten Kneippbaden, anordnar för sommaren från 
den i5 juni till den 1 sept, en kurs i matlagning (äfven vegetarisk), bakning 
och konservering. Kursen kan besökas äfven på en månad och kan denna 
kurs betraktas som ett tillfälle att få komma till en badort och då förena 
nöjet med nyttan af några timmars dagligt arbete. Utförligt prospekt sändes 
och förfrågningar hesvaras af Fröken Ella Hult, adr. Villa Hult, Kneippbaden.

Källvik. Hälsobrunn. Badanstalt. Hafsbad.
Beläget i det natursköna Tjust, 2 mil norr om Västervik. Mycket billiga 

lefnadsomkostnader. Läkare: Docenten vid Uppsala Universitet D:r H. Lund
borg. Prospekt genom kamreraren. ("Postadress : Loftahammar).

ångbåtsförbindelser med Stockholm ocb Västervik.

Almedahls Försäljnings-Magasin,
Kungsgatan 55, Göteborg.

Levererar fullständiga TLinneuppsättningav för bosättningar och brud
utstyrslar. ========= ' Se vidare vår annons i Iduns Modellkatalog.

FÖRBIGÅ El DEN SVENSKA INDUSTRIEN!
Vid inköp ai kulörta lättare BIDS- och 8KJ0BTTTGEB begär

Toppens Zephyr.

Mélanogéne,
Oiqnemare — färgar Kår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pris kr. 4.50. Endast i

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottninggatan 21. Stockholm.

Vid Olga Sehuldheis'

Praktiska Fortsättningskurs
för unga flickor

å Fogelsta gård
mottagas högst 16 unga flickor, endast på helt arbetsår (l sept.--20 dec., 20 jan, 
—1 juni). Pris Kr. 1,000.—. Undervisring meddelas i en husmors alla svsslor, 
såsom matlagning, bakning, konservering, tvätt, städning, linne- o. klädsömnad 
samt bokföring. Dessutom undervisas i barnavård och väfning — slätväfnad 
och konstväfnad — samt i födoämneslära, hygien o. väfnadsteori. — Sång och 
danslekar. • .

Skolan har ett vackert läge vid stranden af Bornsjön. Läkare och apotek 
vid Tumba. Varma bad inom skolans lokal. Rikstelefon Tumba 114.

Närmare underrättelser och prospekt lämnas af skolans föreståndarinna.
Olga Sehuldheis, Fogelsta, Tumba,

OATINE är idealet 
af en ren, snöhvit 

och varaktig Crème. 
Oatine aflägsnar réf- 

i ormar och hudrodnad 
|o. rensar porerna från 

smuts. Vid rationellt 
Ibrnk blir huden klar 
loch vacker. Oatine 
puder, tvål o. balsam. 
Tillbakavisa dåliga ef- 
terapningar o. mottag 

_ endast Oatine i hvit
burk med grönt lock. The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öf ver allt samt 
hos A. W. Nording, Biblioteksgatan 11 
ocb Drottninggatan 63, Stockholm.

Astrid Wittborn,
Manicure, Pedicure, Ansiktsbehandling. 
Brahegatan 6, II. Riks Östermalm 437. 
Allm. 19716. Mottagning 11—6.

Crème Idéale
(Majorskan Edmanns Varberg)

är den mest utsökta ocb mest väl
görande af alla hudcrémer. Den bort
tager rodnad, fnassel, reformar, lefver- 
fläckar, sprickor etc., gör hy, hals 
och händer vackra. Den är oföränderlig, 
snöhvit och med en förtjusande parfym. 
Alla som användt den, gilla ingen 
annan. Intyg fr. handelskemist. För- 
nämsta Parfymaffärer.

Elementarskola på landet. 6-kl. samskola jämte förbered, kurser för
realskolexamen. Omsorgsfull vård och undervisning med största möjliga 

hänsyn till individuell begåfning. studieförmåga och krafter. Helinackordering 
i goda hem ombesörjes genom skolan. Vistelse i_ frisk, vacker trakt vid skog 
och sjö (Mälaren), Idrott, praktiska arbeten, slöjd. Vanartiga emottagas ej! 
Nytt läsår 20 aug. Program, läroboksförteckning, referenser o. d. från rektor.

Privata Realskolan, adr. Kungsör.

Lektioner i linnesömnad,
(äfven blusar, barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin 
Stockholm: Sibyllegatan 36, 4tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 35 30. Allm. 210 04. 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 4490, event.4083.

Karin Egnér. Eva Egnén.

Göteborgs Nya Husmoders-SkoIa
börjar i höst sin verksamhet. Husmoderskurs 1 termin.

Undervisningen omfattar: enklare och finare matlagning, konservering, bak
ning, servermg, födoämneslära, hälsolära, linnesömnad, hushållsbokföring och 
ledes af fackutbildade lärarinnor. Extra kurser anordnas :

Under sylttiden 6 dagars kurser i konservering efter modernaste principer.
Demonstrationskurser 2 tim. i veckan under 3 veckor och
Demonstrationskurser en kväll i veckan under 6 veckor, omfattande särskildt 

frukost-, lunch- och supérätter.
Linnesömnadskurser 3 tim. i veckan und. 6 veckor efter nyaste tidsbesparande 

metoder. Förfrågningar besvaras o. prospekt sändes på begäran af undertecknade.
Adress Upsala.
Elwira Friberg. Lärarinna vid Fackskolan för Huslig Ekonomi, Upsala.
Hildegard Friberg. Utexaminerad fr. Fackskolan for Huslig Ekonomi, Upsala-

Husmoderskolan Hemmet
börjar höstkursen den 1 sept. Prospekt och närmare upplysningar genom Fru 
Anna Gyllenspetz, född von Holten, Drottninggat. 67, Stockholm. R. 13334.

TlDflHOLMSflllFÄNTflSIMgBlEfr

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tlfiaholms Bruk, Tldahulm.

Knngl. Hofleverantör. 
rärsiliningsmagasm : Beridarebani- 

gatan 27, STOCKHOLM.

Handväfda binneuäfnader.
Duktyg o. Servietter i damast o. dräll. 

Handdukar alla slag, Llnnelärfter, Näs
dukar m. m. köpes bäst och billigast från
Cesfrtklanas Llnneuäfverl, Cefle,

(f. d. Kungsäters Linneväfveri). 
Priskurant gratis och franko.

^Illverkade af vår prisbelönta 
ÄKTA TALLBARRSOLJW och pri
ma socker.-Finnes all lillgâ â 
alla apolete samt I de flesta

TAllBARRSOLJEFABRIK
JÖNKÖPINO — 3WIDU

Elsa Philips Husmodersskola,
Karlavägen 1 A, Stockholm

börjar sin 7:de termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1911. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och inlägg
ningar af frukt, grönsaker och kött. sjukmatlagning, uppköp, födoämnes
lära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lärarinnor. 

Förbereder Inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. 
Prospekt, referenser och närmare upplysningar pä begäran.
Elsa Philip, Stockholm, Karlavägen 1 A, 3 tr. Tel. O. 1310.

Absolut ljus- och tvättäkta.
Fullt jämlOrlig med bästa utländska ocb dessutom binare.

RDC I Att hvarje stycke äf på hvarannan meter försedt med garantietikett: flDF I
UDj. ! TUPPENS ZEPHYR. Absolut ljus- och tvättäkta. UDj.l

Bad är hälsa
och blifver det i dubbel måtto om badrum

met är monteradt med våra
Förstklassiga, Moderna

BADAPPARATER.
Erhållas genom alla entreprenörfirmor.

Wilh. Sonesson & C:o, Malmö,
Stockholm, Göteborg, Köpenhamn.

Uppsala Enskilda Läroverk ocli 
Privatgymnasium.

Samskola med förber. klasser, 6-klassig realskola o. 3-årigt gymnasium, 
samt för flickor, som ej vilja aflägga examen, klass 7 o. 8 med normalskole- 
kompetens. Realskole- och studentexamen vid läroverket. Till gymnasiets 
första ring är öfvergång lämplig från flickskolornas klass 7. De, som anmäla 
sig före den 20 maj, få tentera vid vårterminens slut helt eller delvis; eljes 
i höst.

Josef Liljeblad. Carola Enerotk.

Sommar- & Vinterkurorten
Ny res t a urera d.

Alla varma badfor
mer, nauheimer-, 
sand-, tvål- o. gyttje- 
massagebad. Ljus- o. 
elektriska växelström
bad m. fl.

Kallvattenkur. 
Massage. Gymnastik.
Täf- och slöjdsalar.

Utmärkta pensionat 
och inackorderings- 
ställen.

Hel inackordering fr, 
1.75 pr dag.

Läkare :
D:r W. Bergwall.

Prospekt från 
_ kamrerarkontoret.

KNEIPPBADEN, NORRKÖPING.

Annonsera i Idun!

Vill da 
gammal ha’ 

ditt hår kvar?

Använd 
Javol 

som ung!

JAUOL
håller vid regelbundet bruk 
huvudbottnen ren, fri från 
mjäll, antiseptisk, väl ven
tilerad och förlånar förfrisk
ande stimulans åt de därunder 
liggande hårrötter, hvilket är 
huvudprincipen i all hår- 
skötsel Javol gör håret 
mjukt och glansigt; fås, med 
och utan fett, i flaskor 

å Kr. 5,50, 3,00 2,00
Javol- Shampoingpulver

15 öre pr paket
Javol fås öfvarallt

1 JAVOL-Huvudnoderlag:
v"-.............

DAMER som insända denna 
annons adr.: Klädes- 
väfveriet VIBORG,
Danmark, erhålla för 

.12 kronor, tull- och porto fritt, 4 meter 
prima kläde, 1,30 bredt, till en elegant 
dräkt. Olikå färger: mörkblott, mörk
grönt och mörkbrunt.

I mycket naturskön trakt vid skog- 
omkransad sjö i Skåne, invid station, 
är en vacker villaegendom med härlig 
park och trädgårdar till salu att till
trädas strax. Svar emot porto till 
Gunnarsro, Tjörnarp. ____

Laurent!
Cough Lozenges

pecialaffär för SCHWEIZER-! 
BRODYR, SPETSAR. VÄPNA
DE R m. m. Tillverkning: Rf 
DAMUNDERKLÄDER. Kikt 
profsortiinent till landsorten.

BRODERI-AFFÄREN.
3 KOMMENDÖRSG. 3.

En bok “Om dekoration 
och målning“ jämte full
ständiga färgskalor sän 
des gratis och franko till 
enhvar af Iduns läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lackera 
gamla och nya möbler m. m. Insänd 
Er adr. till Le Ripolin, 24 Smålands- 
gatan, Stockholm.

Laurentl Cough Lozenge* (prepare
rade lakntspastiller). världen* ypperst* host- 
pastlller. innehålla för halsen välgörande och 
slemlösande ingredienser Verka skyddande mot 
förkylning (hosta, heshet katarr) genom att håll* 
svalget fuktigt Borttaga kittling ■ halsen.

Säljas Sfvcrallt I rnlUr å 20 öre.

Husmödrar I
Det är erkändt att

NORNANS JÄSTPULVER
är oöfverträffadt i kvalité. 

Erhålles i välsorterade speceriaffärer. 
Tekniska Fabriken Nornan, Sala.

Sparkasseränta

4
Köpmannabanken

Arsenalsgatan 9.

filed det fa nummer
föfja gratisßifagoma: Dduns 
Diodes å Tiandarßefstidning 
för maj ocfj Dduns Tiomans 

ßitaga arß n:r 14.
292 Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1911.;


